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Liebe Sprachlerner, 
vor sich haben Sie Skripte für den Audiokurs  Technisches Französisch  A2-B1. Der Kurs ist für Anfänger 
bis leicht FortgeschriƩene konzipiert und konzentriert sich auf einen Wortschatz, den Sie im 
technischen Bereich verwenden können 

Der Kurs basiert auf das kontextuelle Lernen, das heißt, Sie lernen nicht nur Wörter, sondern auch 
Sätze, in denen Sie die gelernten Wörter anwenden können. In diesem Kurs finden Sie insgesamt 900 
Wörter und Übungssätze 

Die einzelnen LekƟonen sind nach den Themen AkƟvitäten, Qualität, LogisƟk, Werkzeuge/Geräte, 
Abmessungen und EigenschaŌen gegliedert.  Sie enthalten Wörter und Beispielsätze, die Ihnen helfen, 
bei der Lösung technischer Probleme besser zu kommunizieren. GleichzeiƟg können Sie mit diesem 
Kurs Ihr Französisch von einem Anfänger- bis zum B1-Niveau auffrischen. 

Wie kann man am besten mit dem Kurs arbeiten? Wählen Sie die LekƟon aus, mit der Sie beginnen 
möchten. Jede LekƟon enthält sechs Tracks. Machen Sie sich zunächst in jeder LekƟon mit den 
Vokabeln selbst vertraut (Track 1 und 2). Um die Wörter besser zu lernen, werden Sie sie zweimal in 
Französisch hören. Als nächstes folgt ein Wort aus dem Wortschatz, gefolgt von einem Beispielsatz, 
wiederum in beiden Übersetzungsvarianten (Track 3 und 4).  Sie gehen dann zu vollständigen Sätzen 
über (Track 5 und 6). Die Französischen Satze in Track 5 hören Sie ebenfalls zweimal. Wenn Sie das 
Übersetzen von Sätzen aus dem Deutschen ins Französische (Track 6) beherrschen, bevor die 
Französische Übersetzung erscheint, haben Sie gewonnen. Die Wörter allein werden Ihnen dabei 
helfen, die Bedeutung zu verstehen, aber durch die Verwendung der beherrschten vollständigen Sätze 
werden Sie viel besser kommunizieren. 

Für jeden Block gilt: Sobald Sie das Hörverständnis vom Französischen ins Deutsche beherrschen (Track 
1, 3, 5 - "Hören Sie" ), gehen Sie zur Übersetzung vom Deutschen ins Französische über (Track 2, 4, 6 - 
Übersetzen Sie ).   

Diese Skripte, die Sie heruntergeladen haben und gerade lesen, werden Ihre KursakƟvitäten viel 
effekƟver machen. In den Skripten finden Sie nicht nur nützliche Tipps, wie Sie Ihr Lernen effekƟver 
gestalten können, sondern auch einen Unterrichtsplan, um Ihre FortschriƩe zu dokumenƟeren, eine 
Liste mit Hörbeispielen (falls Sie etwas nicht verstehen) und doppelseiƟge Lernkarten, damit Sie auch 
dann lernen und wiederholen können, wenn Sie nicht zuhören können. Für diejenigen, die sich selbst 
testen möchten, gibt es in jeder LekƟon einen Übersetzungstest mit einem Schlüssel, der die richƟgen 
Antworten enthält. Die SƟmmen, die Sie hören werden, gehören Anne-ChrisƟne Trochut, Benjamin 
Jaquet,David Girten,  Anja Flaume und Jörg Hochfeld. 

Im Namen des gesamten Audioacademy-Teams bin ich davon überzeugt, dass das Hören der Sätze und 
Vokabeln in diesem Kurs Ihre Fähigkeiten zum passiven Verstehen und zur akƟven KommunikaƟon im 
Französischen fördern wird.  Wenn Sie Fragen haben, Verbesserungsvorschläge oder Feedback geben 
möchten, kontakƟeren Sie mich biƩe unter tomas@audioacademyeu.eu. Ich wünsche Ihnen einen 
schönen Tag und drücke Ihnen die Daumen für Ihren Spracherwerb. 

 

Tomas 
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Wie man mit diesem Kurs arbeitet 
Wenn Sie den Kurs kaufen, erstellen Sie ein Konto auf audioacademy.eu, bei dem die Audiotracks im 
mp3-Format erscheinen, nachdem Sie den Kurs gekauŌ haben. Laden Sie diese auf Ihr Mobiltelefon 
oder ein anderes Gerät herunter, auf dem Sie sich die Tracks anhören können. Laden Sie die Kursskripte 
unter www.audioacademyeu.eu im Bereich Skripte-Downloads herunter. 

 

1) Wählen Sie sich die LekƟon aus, die Sie beherrschen wollen - vielleicht erwarten Sie in den 
nächsten Tagen Besuch und möchten aus Höflichkeit ein paar Sätze sagen. Beginnen Sie also 
lieber  mit Grüßen und nicht mit dem Reisen. 
 

2) Schneiden Sie die doppelseiƟgen Karten aus und unterteilen Sie diese in Wörter und Sätze - 
legen Sie die Wörter auf einen Stapel und die Sätze auf den anderen. 
 

3) Hören Sie sich Track 1 und Track 2 mehrmals an und gehen Sie dann die Vokabelkarten durch, 
bis Sie die Wörter beherrschen. Wenn Sie ein absoluter Anfänger sind, hören Sie sich die Tracks 
1 und 2 mit dem SkripƩext an und schreiben sich die Aussprache auf die Karten. Hören Sie ein- 
bis zweimal am Tag die Tracks und üben Sie die Wörter auf den Karten zweimal am Tag. 
 

4) Hören Sie sich mindestens einmal die Tracks 3 und 4 an, wo Sie ein Wort, gefolgt von einem 
Satz hören, der das Wort im Kontext enthält. Beginnen Sie wieder mit der Version vom 
Deutschen ins Französische und wenn Sie alle Wörter und Sätze verstanden haben, gehen Sie 
zur deutsch-französischen Variante über. 
 

5) InvesƟeren Sie den Großteil Ihrer Zeit mit den Sätzen selbst. Üben Sie auch die Sätze auf den 
Karten. Können Sie den französischen Satz verstehen, bevor die deutsche Übersetzung 
erscheint? Übersetzen Sie den deutschen Satz, bevor die französische Variante erscheint? 
Wenn Sie diese Fragen mit "Ja" beantworten, dann herzlichen Glückwunsch und Sie sind bereit 
für die nächste LekƟon 
 

6) NoƟeren Sie den Abschluss jeder Übung und LekƟon im Unterrichtsplan. Wann haben Sie die 
LekƟon abgeschlossen? Wenn Sie die Sätze in Track 6 vom Deutschen ins Französische 
übersetzt haben, sollten Sie dabei nicht lange nachdenken müssen. 
 

7) Denken Sie daran, dass Wiederholung die MuƩer der Weisheit ist. Wiederholen Sie deshalb 
zum Beispiel einmal im Monat die bereits gelernten LekƟonen, entweder mit den Karten oder 
durch erneutes Zuhören. Am besten ist es jedoch, wenn Sie die Wörter und Sätze in direkter 
KommunikaƟon verwenden, entweder schriŌlich oder vorzugsweise mündlich. Dann werden 
Sie sich am besten an sie erinnern 
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Wie man am eƯektivsten mit den doppelseitigen 
Lernkarten arbeitet 
 

1) Wählen Sie je nach Ihrem Niveau und der verfügbaren Zeit die Anzahl der Wörter (Karten), die 
Sie an einem besƟmmten Tag lernen möchten. Mindestens 5, höchstens 20. Angenommen, Sie 
wählen 10. 
 

2) Richten Sie die Karten so aus, dass Sie zuerst vom Französischen ins Deutsche übersetzen. 
Lesen Sie auf jeder Karte das Französische Wort und nennen dazu dessen deutsche 
Übersetzung. Haben Sie es richƟg gemacht? Wenn ja, legen Sie die Karten auf eine Seite. Legen 
Sie die Karten,bei denen Sie sich nicht erinnert haben, auf die andere Seite. Wenn Sie alle 10 
Karten durchgespielt haben, lassen Sie die Karten auf zwei Stapeln liegen. 
 

3) Nach einiger Zeit (zwei oder drei Stunden) wiederholen Sie den Vorgang, aber mit den Wörtern, 
die Sie vorher nicht wussten. Geben Sie die, an die Sie sich erinnern, zu denen, die Sie schon 
vorher kannten. Sie werden sehen, dass der Stapel der Karten, die Sie beherrschen, immer 
größer wird. 
 

4) Gehen Sie vor dem Schlafengehen noch einmal die gesamte Tagesdosis an Karten durch. Das 
ist sehr wichƟg - das Gehirn speichert besser, wenn man schläŌ. Am Morgen werden Sie 
überrascht sein, dass das, was Sie sich am Abend nicht merken konnten, plötzlich funkƟoniert. 
 

5) Am nächsten Tag fügen Sie zehn weitere Karten zu den Karten des Vortages hinzu und machen 
dasselbe. Dies gewährleistet eine ständige Wiederholung des an den vorangegangenen Tagen 
behandelten Wortschatzes. 
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Unterrichtsplan 
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Aussprache im Französischen 
 

Lassen wir uns zunächst die Ausspracheregeln im Französischen durchgehen. Wir konzentrieren 
uns zunächst auf die Aussprache einzelner Buchstaben, dann auf Akzente, dann auf stumme 
Konsonanten und Vokalkombinationen, und schließlich besprechen wir etwas zur Bindung. 
Schreiben Sie in der Lücke zwischen einem französischen und einem deutschen Wort das 
französische Wort nach, damit Sie die Grundlagen der französischen Rechtschreibung 
beherrschen. 

A (a): 

parler ….……………….. sprechen    amour ….……………….. Liebe 

 

B (be): 

bon … ……………….. gut     table ….……………….. Tisch 

 

C (ce): 

Wenn auf das C ein Vokal A, O oder U folgt, spricht  man KA, KO, KU aus. 

 

café ….……………….. KaƯee    carroussel….……………….. Karussell 

 

cadeau ….……………….. Geschenk   croissant ….……………….. Croissant 

 

Wenn auf das C ein E oder I folgt, spricht man "SE" und "SI" aus. 

 

centre ….……………….. Zentrum    ciel ….……………….. Himmel 

cerise ….……………….. Kirsche    cinéma ….……………….. Kino 

 

D (de): 

 

deux….……………….. zwei    rendre….……………….. rückkehren 
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E (e): 

école ….……………….. Schule    mère ….……………….. Mutter 

 

F (ef): 

fleur ….……………….. Blume   français ….……………….. Französisch 

 

G (ge): 

Wenn G von einem Vokal A, O oder U gefolgt wird, spricht man GA, GO, GU aus 

 

gâteau ….……………….. Kuchen    gare ….……………….. Bahnhof 

 
Wenn auf G ein E oder I folgt, spricht man „ZHE" und "ZHI" aus 

 

genéral ….……………….. allgemein    girafe ….……………….. GiraƯe 
 

géant ….……………….. Riese    gentil ….……………….. schön 

 

 

Wenn auf G ein N folgt, sprechen wir "nj" aus. 

 

en ligne ….……………….. on line    champignon ….……………….. Pilz 

 

H (asche): 

Das H am Anfang eines Wortes ist stumm, d. h. es wird nicht ausgesprochen 

 

hôtel ….……………….. Hotel    heure ….……………….. Stunde 
 

homme ….……………….. Mann   heureux….……………….. glücklich 
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I (i): 

Île ….……………….. Insel    livre ….……………….. Buch 

 

 

 

J (ji): 

J wird als "ZH" ausgesprochen 

 
jour ….……………….. Tag    jamais ….……………….. nie 

 

K (ka): 

kiwi ….……………….. kiwi    kangourou….……………….. Känguru 

 

L (el): 

lampe ….……………….. Lampe    lire ….……………….. lesen 

 

M (em): 

musique ….……………….. Musik   manger ….……………….. essen 

 
N (en): 

nuit ….……………….. Nacht    nom ….……………….. Name 
 

O (o): 

odeur….……………….. Geruch   orange ….……………….. Orange 

 
P (pe): 

pomme ….……………….. Apfel    petit ….……………….. klein 

 
Q (ku): 
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quoi ….……………….. was     quatre ….……………….. vier 

 
R (er): 

rouge ….……………….. rot     rivière ….……………….. Fluss 

 
S (es): 

soleil ….……………….. Sonne    savoir ….……………….. wissen 

 
T (te): 

table ….……………….. Tisch     trois ….……………….. drei 

 

U (u): - wird wie "ü" ausgesprochen 

pur…………………………rein    sur………………………….auf  
 
dur…………………………hart    mur…………………………Wand 

 

V (ve): 

vache ….……………….. Kuh     ville ….……………….. Stadt 
 

W (double ve): 

wagon ….……………….. Waggon     weekend….……………….. Wochenende 
 

X (iks): 

excursion ….……………….. Ausflug   exemple….……………….. Beispiel 
 

Y (i greg): 
 

yogourt ….……………….. Jogurt    yeux ….……………….. Augen 

 

Z (zède): 

zéro….……………….. Null    zoo ….……………….. Zoo 
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Akzente 
Akzente werden im Französischen in Form eines Kommas oder einer Kappe über einem 
Vokal gesetzt. Die Aussprache ist an der Stelle der Akzente eindeutiger 

É (é) 

café ….……………….. KaƯee    école ….……………….. Schule 
 

È (è): 

mère ….……………….. Mutter   père ….……………….. Vater 
 

Ê (ê)  
 

tête ….……………….. Kopf    prêt ….……………….. bereit 
 

Â (â) 

Âge ….……………….. Alter    Âme ….……………….. Seele 
 

Û (û) 

 
mûr……………………..reif 

 

Stumme/unausgesprochene Konsonanten: 
 
Der häufigste stumme/unaussprechliche Konsonant am Anfang eines Wortes ist H 

hôtel ….……………….. Hotel   homme ….……………….. Mann 
 

heure ….……………….. Stunde    hiver ….……………….. Winter 

 
Manchmal gibt es mehrere stumme Konsonanten am Ende eines Wortes. Hier sind die 
häufigsten Beispiele: 

Stummes N 
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chien ….……………….. Hund   bien ….……………….. gut 
 

rien ….……………….. nichts    pain ….……………….. Brot 

 

Stummes S: 

paradis ….……………….. Paradies    français ….……………….. Französisch 
 

bois ….……………….. Wald 

 

Stummes T: 

port ….……………….. Hafen     chat ….……………….. Katze 
 

petit ….……………….. klein 

 

Stummes D: 

fond ….……………….. Boden    grand ….……………….. groß 

rond ….……………….. rund 

 

Stummes X: 

prix ….……………….. Preis     croix ….……………….. Kreuz 
 

deux ….……………….. zwei     choix ….……………….. Auswahl 

 

Stummes Z: 

assez….……………….. genug   nez….……………….. Nase 

chez ….……………….. bei 

 



 14 

Besondere Aussprache von Diphthongen 
 
Im Französischen gibt es typische Diphthong-Kombinationen, die eine bestimmte 
Aussprache haben 

 

AN - wird wie "ON" ausgesprochen 

 

manger ….……………….. essen   arranger ….……………….. stellen 
 

grand ….……………….. groß    orange ….……………….. Orange 

 

 
IN - wird wie "aan" ausgesprochen 

 

 

Martin….……………….. Martin   pain ….……………….. Brot 

 

loin….……………….. weit    intelligent ….……………….. schlau 

 
 

 

OI - wird wie "oa" ausgesprochen 

 

trois ….………………..drei    bois ….……………….. Holz, Wald 

 

fois ….……………….. mal 
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OU- wird wie "u" ausgesprochen 

fou ….……………….. verrückt   bouche ….……………….. Mund 

 

ours ….……………….. Bär    nouveau ….……………….. neu 

 

OE - wird wie "ö" ausgesprochen 

 

coeur……………………….Herz  soeur……………………….Schwester 

 

EAU - wird wie "o" ausgesprochen 

eau ….……………….. Wasser   beau ….……………….. schön 

 

tableau ….……………….. Bild 

 

EN - wird wie "on" ausgesprochen 

 
vent….……………….. Wind   tente ….……………….. Zelt 

 

eu- ausgesprochen wie "ö" 

 
peur………………………..Angst  heure ….………………..Stunde 

 

AI - wird wie "e" ausgesprochen 

maison ….……………….. Haus   aimer ….……………….. lieben 

 

 



 16 

 

Bindung 
 

Im Französischen ist es üblich, eine Präposition oder ein Pronomen zusammen mit dem 
darauf folgenden Wort zu lesen: 

 

Les amis ….……………….. diese Freunde    Les enfants ….……………….. 
diese Kinder 

 

Les oiseaux ….……………….. diese Vögel    Des arbres ….……………….. 
einige Bäume 

 
 

Des idées ….……………….. einige Ideen   Mes amis ….……………….. meine 
Freunde 

 

Mes parents ….……………….. meine Eltern   Mes aƯaires ….……………….. 
meine Sachen 

 

Tes idées ….……………….. deine Ideen    Tes amis ….……………….. deine 
Freunde 

 

Tes aƯaires ….……………….. deine Sachen 

 

Es gibt auch ein Verb, das zusammen mit dem Pronomen ausgesprochen wird: 

 
Nous aimons ….……………….. wir lieben   Nous sommes ….……………….. wir sind 

 

Vous êtes ….……………….. ihr seid    Vous avez ….……………….. ihr habt 
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Aussprache im Französischen_ Wörter_Hören Sie! 
•  Île •  Insel 
•  pomme •  Apfel 
•  petit  •  klein  
•  jour  •  Tag  
•  savoir  •  wissen  
•  choix  •  Wahl  
•  bon •  gut 
•  coeur •  Herz 
•  soeur •  Schwester 
•  yeux  •  Augen  
•  école •  Schule 
•  café  •  Kaffee  
•  tableau •  Gemälde 
•  cinéma •  Kino 
•  nuit •  Nacht 
•  prix  •  Preis  
•  quoi  •  was  
•  maison •  Haus 
•  table  •  Tisch  
•  intelligent  •  intelligent  
•  deux  •  zwei  
•  centre •  Zentrum 
•  mère •  Mutter 
•  tête  •  Kopf  
•  exemple •  Beispiel 
•  soleil  •  Sonne  
•  père  •  Vater  
•  chez •  unter 
•  eau  •  Wasser  
•  musique •  Musik 
•  fleur •  Blume 
•  croix •  Kreuz 
•  croissant •  Croissant 
•  nom  •  Name  
•  rivière  •  Fluss  
•  cerise •  Kirsche 
•  livre •  Buch 
•   gentil  •   schön  
•  nouveau  •  neu  
•  orange  •  Orange  
•  ville •  Stadt 
•  jamais  •  niemals  
•  hôtel  •  Hotel  
•  lire  •  lesen  
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•  amour •  Liebe 
•  gâteau •  Kuchen 
•  rouge  •  rot  
•  loin •  weit 
•  grande  •  groß  
•  français •  Französisch 
•  bois  •  Holz  
•  prêt  •  bereit 
•  homme •  Mann 
•  deux •  zwei 
•  cadeau •  Geschenk 
•  beau •  schön 
•  heure •  Stunde 
•  heureux •  glücklich 
•   trois  •   drei  
•  manger  •  essen  
•  géant  •  riesig  
•  parler •  reden 
•  pain  •  Brot  
•  quatre  •  vier  
•  ciel  •  Himmel  
•  port  •  Hafen  
•   grand  •  groß  
•  Âge •  Alter 
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Aussprache im Französischen_ Wörter_ Übersetzen Sie!! 
 

•  Französisch •  français 
•  Apfel •  pomme 
•  Croissant •  croissant 
•  Orange  •  orange  
•  Haus •  maison 
•  weit •  loin 
•  Himmel  •  ciel  
•  schön •  beau 
•  Zentrum •  centre 
•  Kaffee  •  café  
•  Buch •  livre 
•  Sonne  •  soleil  
•  Mutter •  mère 
•  Brot  •  pain  
•  Nacht •  nuit 
•  Schwester •  soeur 
•  zwei •  deux 
•  gut •  bon 
•  klein  •  petit  
•  riesig  •  géant  
•  Musik •  musique 
•  Kopf  •  tête  
•  neu  •  nouveau  
•  unter •  chez 
•  Herz •  coeur 
•  Stadt •  ville 
•  Preis  •  prix  
•  niemals  •  jamais  
•  Mann •  homme 
•  Gemälde •  tableau 
•  intelligent  •  intelligent  
•  Fluss  •  rivière  
•  Vater  •  père  
•  Hafen  •  port  
•  Tag  •  jour  
•  Name  •  nom  
•  was  •  quoi  
•  Alter •  Âge 
•  Liebe •  amour 
•  lesen  •  lire  
•  Geschenk •  cadeau 
•  reden •  parler 



 20 

•  zwei  •  deux  
•  glücklich •  heureux 
•  Schule •  école 
•  rot  •  rouge  
•  Stunde •  heure 
•  wissen  •  savoir  
•  bereit •  prêt  
•  Wahl  •  choix  
•  Tisch  •  table  
•   schön  •   gentil  
•  Kino •  cinéma 
•   drei  •   trois  
•  Augen  •  yeux  
•  vier  •  quatre  
•  Beispiel •  exemple 
•  Kirsche •  cerise 
•  Holz  •  bois  
•  groß  •   grand  
•  essen  •  manger  
•  Kuchen •  gâteau 
•  Kreuz •  croix 
•  Hotel  •  hôtel  
•  Insel •  Île 
•  Wasser  •  eau  
•  groß  •  grande  
•  Blume •  fleur 
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Lektion 01_Aktivitäten_Wortschatz_Hören Sie! 
•  une équipe •  Schicht 
•  lubrifier •  schmieren 
•  un atelier •  Werkstatt 
•  plier •  falten 
•  augmenter •  hochfahren 
•  connecté(e), branché(e) •  eingesteckt 
•  un hoquet •  Haken, Schluckauf 
•  gonfler •  anschwellen 
•  diminuer •  sinken 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  im Uhrzeigersinn 
•  glisser •  schieben 
•  une protection •  Wache 
•  une construction •  Bau 
•  une fuite •  Leck 
•  un demi-tour •  Umkehr 
•  une convoyeur à bande •  Förderband 
•  dissoudre •  sich auflösen 
•  aiguiser, affûter •  schärfen 
•  la puissance électrique •  Strom 
•  remplir •  füllen 
•  tourner •  rotieren 
•  couper, réduire •  senken 
•  une pression •  Druck 
•  rouler •  rollen 
•  dessiner, concevoire •  entwerfen 
•  relâcher, libérer •  freigeben 
•  attaché(e), fixé(e) •  befestigt 
•  résoudre •  lösen 
•  tirer •  ziehen 
•  couler •  giessen 
•  desserrer •  lösen 
•  enlever •  entfernen 
•  ajuster, régler •  anpassen 
•  plier •  biegen 
•  serrer, presser •  auswringen 
•  des lunettes de protection •  Schutzbrille 
•  des lunettes de protection •  Schutzbrille 
•  écraser •  zerkleinern 
•  un défaut •  Mangel 
•  restreint(e) •  eingeschränkt 
•  éteindre •  ausschalten 
•  un composant •  Teil 
•  un help-desk, un service d'assistance •  Help-desk 
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•  réparer •  reparieren 
•  restreindre •  beschränken 
•  un temps d'arrêt •  Ausfallzeit 
•  mettre à jour •  aktualisieren 
•  s'évaporer •  verdampfen 
•  visser •  abschrauben 
•  un technicien •  Techniker 
•  un trou •  Loch 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  Fließband 

•  une machine à couler •  Gießmaschine 
•  une pulvérisation •  Sprühen 
•  charger •  aufladen 
•  agrandir •  erweitern 
•  assembler •  zusammenbauen 
•  fondre •  schmelzen 
•  une coulée centrifuge •  Schleuderguss 
•  une solidification •  Verfestigung 
•  un fourneau •  Ofen 
•  un rétrécissement •  Schrumpfung 
•  une maintenance •  Wartung 
•  tourner •  drehen 
•  un dessin •  Zeichnung 
•  serrer •  anziehen 
•  un service, une révision •  Service 
•  des déchets •  Abfall 
•  un assemblage •  Bausatz 
•  mettre à jour •  aktualisieren 
•  construction •  Bau 
•  comprimer •  komprimieren 
•  une machine •  Maschine 
•  rebondir •  abprallen 
•  les machines •  Maschinenpark 
•  sceller •  verschließen 
•  bouger •  bewegen 
•  débrancher •  ausstecken 
•  attacher •  beifügen 
•  une usure •  Verschleiß 
•  un ingénieur •  Ingenieur 
•  une préchauffage •  Vorheizen 
•  un opérateur •  Betreiber 
•  un fluide •  Flüssigkeit 
•  retirer •  herausnehmen 
•  redresser •  begradigen 
•  un ingénieur mécanicien •  Maschinenbauingenieur 
•  effacer •  löschen 
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•  pousser •  drücken 
•  une prise •  Stecker 
•  flotter •  schwimmen, schweben 
•  une échantillon •  Probe 
•  de 10 % •  um 10 % 
•  étendre •  verlängern 
•  rayer •  kratzen 
•  recycler •  recyceln 
•  mesurer •  messen 
•  pulvériser •  spritzen 
•  un équipement •  Ausstattung 
•  entretenir •  instandhalten 
•  diminuer •  sinken 
•  évaluer •  bewerten 
•  une température de coulée •  Gießtemperatur 
•  un interrupteur •  Schalter 
•  réduire •  senken 
•  une fissure •  Riss 
•  un dispositif •  Gerät 
•  un contremaître •  Vorarbeiter 
•  une température •  Temperatur 
•  allumer •  anzünden 
•  allumer •  einschalten 
•  des protecteurs d'oreilles •  Ohrenschützer 
•  un courant •  Strom 
•  une presse •  Presse 
•  redémarrer •  neu starten 
•  soulever •  heben 
•  augmenter •  erhöhen 
•  un recuit •  Glühen 

Lektion 01_Aktivitäten_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  drehen •  tourner 
•  aktualisieren •  mettre à jour 
•  instandhalten •  entretenir 
•  Wartung •  une maintenance 
•  anschwellen •  gonfler 
•  zerkleinern •  écraser 
•  lösen •  desserrer 
•  Schleuderguss •  une coulée centrifuge 
•  hochfahren •  augmenter 
•  Flüssigkeit •  un fluide 
•  schieben •  glisser 
•  giessen •  couler 
•  Gießtemperatur •  une température de coulée 
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•  beifügen •  attacher 
•  messen •  mesurer 
•  Maschinenbauingenieur •  un ingénieur mécanicien 
•  aufladen •  charger 
•  Service •  un service, une révision 
•  Druck •  une pression 
•  füllen •  remplir 
•  lösen •  résoudre 
•  verdampfen •  s'évaporer 
•  spritzen •  pulvériser 
•  Sprühen •  une pulvérisation 
•  Schutzbrille •  des lunettes de protection 
•  um 10 % •  de 10 % 
•  Vorarbeiter •  un contremaître 
•  Betreiber •  un opérateur 
•  Ingenieur •  un ingénieur 
•  schmelzen •  fondre 
•  schärfen •  aiguiser, affûter 
•  entfernen •  enlever 
•  sinken •  diminuer 
•  biegen •  plier 
•  bewerten •  évaluer 
•  Schutzbrille •  des lunettes de protection 
•  entwerfen •  dessiner, concevoire 
•  eingeschränkt •  restreint(e) 
•  Stecker •  une prise 
•  Verschleiß •  une usure 
•  reparieren •  réparer 
•  falten •  plier 
•  Help-desk •  un help-desk, un service d'assistance 
•  begradigen •  redresser 
•  Strom •  la puissance électrique 
•  Ausfallzeit •  un temps d'arrêt 
•  Ofen •  un fourneau 
•  Strom •  un courant 
•  senken •  couper, réduire 
•  auswringen •  serrer, presser 
•  schmieren •  lubrifier 
•  befestigt •  attaché(e), fixé(e) 
•  Presse •  une presse 
•  recyceln •  recycler 
•  sich auflösen •  dissoudre 
•  erweitern •  agrandir 
•  verlängern •  étendre 
•  bewegen •  bouger 
•  Umkehr •  un demi-tour 
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•  abprallen •  rebondir 
•  einschalten •  allumer 
•  Schrumpfung •  un rétrécissement 
•  löschen •  effacer 
•  Haken, Schluckauf •  un hoquet 
•  Bausatz •  un assemblage 
•  zusammenbauen •  assembler 
•  Abfall •  des déchets 
•  Schicht •  une équipe 
•  senken •  réduire 
•  Bau •  une construction 
•  Bau •  construction 
•  komprimieren •  comprimer 
•  Maschine •  une machine 
•  Ausstattung •  un équipement 
•  Maschinenpark •  les machines 
•  kratzen •  rayer 
•  Ohrenschützer •  des protecteurs d'oreilles 
•  abschrauben •  visser 
•  ziehen •  tirer 
•  im Uhrzeigersinn •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  Gießmaschine •  une machine à couler 
•  Techniker •  un technicien 
•  Temperatur •  une température 
•  drücken •  pousser 
•  anpassen •  ajuster, régler 
•  rotieren •  tourner 
•  Verfestigung •  une solidification 
•  rollen •  rouler 
•  Werkstatt •  un atelier 
•  Leck •  une fuite 
•  anziehen •  serrer 
•  verschließen •  sceller 
•  freigeben •  relâcher, libérer 
•  sinken •  diminuer 
•  Mangel •  un défaut 
•  Loch •  un trou 
•  Wache •  une protection 
•  herausnehmen •  retirer 
•  Fließband •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  Zeichnung •  un dessin 
•  aktualisieren •  mettre à jour 
•  Vorheizen •  une préchauffage 
•  Riss •  une fissure 
•  Schalter •  un interrupteur 
•  ausschalten •  éteindre 
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•  Teil •  un composant 
•  Förderband •  une convoyeur à bande 
•  schwimmen, schweben •  flotter 
•  Probe •  une échantillon 
•  anzünden •  allumer 
•  ausstecken •  débrancher 
•  eingesteckt •  connecté(e), branché(e) 
•  Gerät •  un dispositif 
•  beschränken •  restreindre 
•  neu starten •  redémarrer 
•  heben •  soulever 
•  erhöhen •  augmenter 
•  Glühen •  un recuit 

Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  tourner •  drehen 
•  L'axe continue à tourner. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  mettre à jour •  aktualisieren 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  un atelier •  Werkstatt 
•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  un trou •  Loch 
•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  une convoyeur à bande •  Förderband 
•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  écraser •  zerkleinern 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  un hoquet •  Haken, Schluckauf 
•  Où est le hoquet ? •  Wo ist der Haken? 
•  diminuer •  sinken 
•  Le taux de rebut diminue. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  augmenter •  hochfahren 
•  La production augmente. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
•  un fluide •  Flüssigkeit 
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss  
regelmäßig überprüft werden. 

•  glisser •  schieben 
•  Passez par cette porte coulissante. •  Geht durch diese Schiebetür. 
•  une protection •  Wache 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  une température de coulée •  Gießtemperatur 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 

•  une presse •  Presse 
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•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 

•  mesurer •  messen 
•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  Wie messen Sie die Qualität? 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  Fließband 

•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 

•  charger •  aufladen 
•  Vous devez charger la batterie. •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  aiguiser, affûter •  schärfen 
•  La lame a besoin d'être affûtée. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
•  la puissance électrique •  Strom 
•  Mets l'électricité en marche ! •  Schalte den Strom ein! 
•  remplir •  füllen 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 
•  redresser •  begradigen 
•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir sie gerollt 

 haben. 
•  ajuster, régler •  anpassen 
•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 

•  pulvériser •  spritzen 
•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  une pulvérisation •  Sprühen 
•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 

•  dessiner, concevoire •  entwerfen 
•  Le designer conçoit des bâtiments. •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  de 10 % •  um 10 % 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  un demi-tour •  Umkehr 
•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Kehre so schnell wie möglich um. 
•  un opérateur •  Betreiber 
•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 

•  une machine à couler •  Gießmaschine 
•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 

•  couler •  giessen 
•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 

•  des déchets •  Abfall 
•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  Wie viel Abfall produzieren wir? 

•  enlever •  entfernen 
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•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  une coulée centrifuge •  Schleuderguss 
•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 
•  plier •  biegen 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  Es ist gebogen. 
•  évaluer •  bewerten 
•  Réévaluons nos possibilités. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  des lunettes de protection •  Schutzbrille 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 

•  des lunettes de protection •  Schutzbrille 
•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie die Anlage  
betreten. 

•  restreint(e) •  eingeschränkt 
•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  restreindre •  beschränken 
•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 
•  une usure •  Verschleiß 
•  Il est un peu usé. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  réparer •  reparieren 
•  Il répare des machines. •  Er repariert Maschinen. 
•  un fourneau •  Ofen 
•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder aufheizen. 
•  un help-desk, un service d'assistance •  Help-desk 
•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 

•  bouger •  bewegen 
•  Ne la bouge pas. •  Beweg es nicht. 
•  une fissure •  Riss 
•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  Sehen Sie die Risse? 
•  un temps d'arrêt •  Ausfallzeit 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  lubrifier •  schmieren 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  un courant •  Strom 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  un contremaître •  Vorarbeiter 
•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 

•  une préchauffage •  Vorheizen 
•  Le préchauffage dure dix minutes. •  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  plier •  falten 
•  Ne plie pas le dessin. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  attaché(e), fixé(e) •  befestigt 
•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  Das war oben befestigt. 
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•  attacher •  beifügen 
•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 
•  recycler •  recyceln 
•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  dissoudre •  sich auflösen 
•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung  

kommt. 
•  agrandir •  erweitern 
•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  étendre •  verlängern 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  résoudre •  lösen 
•  Qui résout les problèmes des clients ? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  couper, réduire •  senken 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  rebondir •  abprallen 
•  Elle rebondit sur le plafond. •  Es prallt an der Decke ab. 
•  un composant •  Teil 
•  De combien de composants est-il composé ? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  un service, une révision •  Service 
•  La machine a besoin d'être révisée. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  effacer •  löschen 
•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  une équipe •  Schicht 
•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  un assemblage •  Bausatz 
•  C'est un assemblage. •  Es ist ein Bausatz. 
•  assembler •  zusammenbauen 
•  C'est assemblé en Chine. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  un rétrécissement •  Schrumpfung 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  diminuer •  sinken 
•  Le taux de rebut a diminué. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  réduire •  senken 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  une construction •  Bau 
•  C'est en cours de construction. •  Das befindet sich im Bau. 
•  construction •  Bau 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 

•  comprimer •  komprimieren 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  une machine •  Maschine 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  un ingénieur mécanicien •  Maschinenbauingenieur 
•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
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•  les machines •  Maschinenpark 
•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 

•  rayer •  kratzen 
•  Attention aux rayures sur la surface. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  des protecteurs d'oreilles •  Ohrenschützer 
•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  visser •  abschrauben 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  tirer •  ziehen 
•  Tire doucement. •  Zieh vorsichtig. 
•  fondre •  schmelzen 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  un ingénieur •  Ingenieur 
•  Il travaille comme ingénieur •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  un technicien •  Techniker 
•  C'est notre technicien en chef. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  une température •  Temperatur 
•  Vérifiez la température. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  pousser •  drücken 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Drück nicht zu fest. 
•  une pression •  Druck 
•  La machine est-elle sous pression ? •  Steht die Maschine unter Druck? 
•  tourner •  rotieren 
•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 

•  une solidification •  Verfestigung 
•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 

•  une maintenance •  Wartung 
•  Il travaille dans le service de maintenance. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  entretenir •  instandhalten 
•  Il entretient les voitures. •  Er hält Autos instand. 
•  une fuite •  Leck 
•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 
•  serrer •  anziehen 
•  Serre les vis. •  Zieh die Schraube an. 
•  sceller •  verschließen 
•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  relâcher, libérer •  freigeben 
•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 
•  desserrer •  lösen 
•  Desserre les vis. •  Lös die Schrauben. 
•  un défaut •  Mangel 
•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
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•  rouler •  rollen 
•  Les dés roulent. •  Die Würfel rollen. 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  im Uhrzeigersinn 
•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 

•  retirer •  herausnehmen 
•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  un équipement •  Ausstattung 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 
•  un dessin •  Zeichnung 
•  Qui a fait le dessin ? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  mettre à jour •  aktualisieren 
•  Le système est mis à jour tous les jours. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  serrer, presser •  auswringen 
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus und wische  
den Schmutz ab. 

•  s'évaporer •  verdampfen 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  un interrupteur •  Schalter 
•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Stell den Schalter auf Standby. 
•  éteindre •  ausschalten 
•  Éteins-le ! •  Schalte es aus! 
•  débrancher •  ausstecken 
•  La machine est débranchée. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  gonfler •  anschwellen 
•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  flotter •  schwimmen, schweben 
•  Les particules flottent à la surface. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  une échantillon •  Probe 
•  Prélève un échantillon ! •  Nimm eine Probe! 
•  allumer •  anzünden 
•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  allumer •  einschalten 
•  Allume-le ! •  Schalte es ein! 
•  connecté(e), branché(e) •  eingesteckt 
•  Est-il branché ? •  Ist es eingesteckt? 
•  un dispositif •  Gerät 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  une prise •  Stecker 
•  Est-il branché ? •  Ist es eingesteckt? 
•  redémarrer •  neu starten 
•  Le système redémarre depuis une heure. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 
•  soulever •  heben 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 
•  augmenter •  erhöhen 
•  Le volume total augmentera de 25 % •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 



 33 

•  un recuit •  Glühen 
•  Le recuit soulage la tension interne. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 

Lektion 01 Aktivitäten_Wortschatz_Kontext Sätze 
_Übersetzen Sie! 
•  drehen •  tourner 
•  Die Achse dreht sich weiter. •  L'axe continue à tourner. 
•  aktualisieren •  mettre à jour 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  Werkstatt •  un atelier 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  Loch •  un trou 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  Förderband •  une convoyeur à bande 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  zerkleinern •  écraser 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  Haken, Schluckauf •  un hoquet 
•  Wo ist der Haken? •  Où est le hoquet ? 
•  sinken •  diminuer 
•  Die Schrottquote sinkt. •  Le taux de rebut diminue. 
•  hochfahren •  augmenter 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  La production augmente. 
•  Flüssigkeit •  un fluide 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié  
régulièrement. 

•  schieben •  glisser 
•  Geht durch diese Schiebetür. •  Passez par cette porte coulissante. 
•  Wache •  une protection 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  Gießtemperatur •  une température de coulée 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  La température de coulée est de neuf cents degrés. 

•  Presse •  une presse 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 

•  messen •  mesurer 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  Comment mesure-t-on la qualité ? 
•  Fließband •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 
•  aufladen •  charger 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Vous devez charger la batterie. 
•  schärfen •  aiguiser, affûter 
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•  Die Klinge muss geschärft werden. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  Strom •  la puissance électrique 
•  Schalte den Strom ein! •  Mets l'électricité en marche ! 
•  füllen •  remplir 
•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 
•  begradigen •  redresser 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 

•  anpassen •  ajuster, régler 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  spritzen •  pulvériser 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  Sprühen •  une pulvérisation 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  entwerfen •  dessiner, concevoire 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  um 10 % •  de 10 % 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 
•  Umkehr •  un demi-tour 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 
•  Betreiber •  un opérateur 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 

•  Gießmaschine •  une machine à couler 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine à couler ?

•  giessen •  couler 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. •  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 
•  Abfall •  des déchets 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
•  entfernen •  enlever 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  Schleuderguss •  une coulée centrifuge 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 

•  biegen •  plier 
•  Es ist gebogen. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  bewerten •  évaluer 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  Schutzbrille •  des lunettes de protection 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Portez des lunettes et des protections auditives. 

•  Schutzbrille •  des lunettes de protection 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor 
Sie die Anlage betreten. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant 
 de pénétrer dans l'installation. 

•  eingeschränkt •  restreint(e) 
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•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  beschränken •  restreindre 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 

•  Verschleiß •  une usure 
•  Es ist ein wenig verschlissen. •  Il est un peu usé. 
•  reparieren •  réparer 
•  Er repariert Maschinen. •  Il répare des machines. 
•  Ofen •  un fourneau 
•  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder 
aufheizen. 

•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 

•  Help-desk •  un help-desk, un service d'assistance 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 
•  bewegen •  bouger 
•  Beweg es nicht. •  Ne la bouge pas. 
•  Riss •  une fissure 
•  Sehen Sie die Risse? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  Ausfallzeit •  un temps d'arrêt 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 
•  schmieren •  lubrifier 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Strom •  un courant 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 
•  Vorarbeiter •  un contremaître 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 

•  Vorheizen •  une préchauffage 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  falten •  plier 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Ne plie pas le dessin. 
•  befestigt •  attaché(e), fixé(e) 
•  Das war oben befestigt. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  beifügen •  attacher 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 
•  recyceln •  recycler 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  sich auflösen •  dissoudre 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  La substance se dissout au contact de l'eau. 

•  erweitern •  agrandir 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  verlängern •  étendre 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 
•  lösen •  résoudre 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  senken •  couper, réduire 
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•  Wir müssen die Kosten senken. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  abprallen •  rebondir 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Elle rebondit sur le plafond. 
•  Teil •  un composant 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  Service •  un service, une révision 
•  Die Maschine benötigt Service. •  La machine a besoin d'être révisée. 
•  löschen •  effacer 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  Schicht •  une équipe 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
•  Bausatz •  un assemblage 
•  Es ist ein Bausatz. •  C'est un assemblage. 
•  zusammenbauen •  assembler 
•  Es wird in China zusammengebaut. •  C'est assemblé en Chine. 
•  Schrumpfung •  un rétrécissement 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  sinken •  diminuer 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  senken •  réduire 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  Bau •  une construction 
•  Das befindet sich im Bau. •  C'est en cours de construction. 
•  Bau •  construction 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
•  komprimieren •  comprimer 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  Maschine •  une machine 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 
•  Maschinenbauingenieur •  un ingénieur mécanicien 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  Maschinenpark •  les machines 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  kratzen •  rayer 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  Ohrenschützer •  des protecteurs d'oreilles 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  abschrauben •  visser 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  ziehen •  tirer 
•  Zieh vorsichtig. •  Tire doucement. 
•  schmelzen •  fondre 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  Ingenieur •  un ingénieur 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Il travaille comme ingénieur 
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•  Techniker •  un technicien 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  C'est notre technicien en chef. 
•  Temperatur •  une température 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Vérifiez la température. 
•  drücken •  pousser 
•  Drück nicht zu fest. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  Druck •  une pression 
•  Steht die Maschine unter Druck? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  rotieren •  tourner 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 
•  Verfestigung •  une solidification 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 

•  Wartung •  une maintenance 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Il travaille dans le service de maintenance. 
•  instandhalten •  entretenir 
•  Er hält Autos instand. •  Il entretient les voitures. 
•  Leck •  une fuite 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 
•  anziehen •  serrer 
•  Zieh die Schraube an. •  Serre les vis. 
•  verschließen •  sceller 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  freigeben •  relâcher, libérer 
•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  Où est le matériel libéré pour la production ? 

•  lösen •  desserrer 
•  Lös die Schrauben. •  Desserre les vis. 
•  Mangel •  un défaut 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  rollen •  rouler 
•  Die Würfel rollen. •  Les dés roulent. 
•  im Uhrzeigersinn •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 
•  herausnehmen •  retirer 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 
herausnehmen. 

•  Après le refroidissement, on retire la pièce. 

•  Ausstattung •  un équipement 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 
•  Zeichnung •  un dessin 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Qui a fait le dessin ? 
•  aktualisieren •  mettre à jour 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  auswringen •  serrer, presser 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne la saleté. 
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•  verdampfen •  s'évaporer 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
•  Schalter •  un interrupteur 
•  Stell den Schalter auf Standby. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
•  ausschalten •  éteindre 
•  Schalte es aus! •  Éteins-le ! 
•  ausstecken •  débrancher 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  La machine est débranchée. 
•  anschwellen •  gonfler 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
•  schwimmen, schweben •  flotter 
•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Les particules flottent à la surface. 
•  Probe •  une échantillon 
•  Nimm eine Probe! •  Prélève un échantillon ! 
•  anzünden •  allumer 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  einschalten •  allumer 
•  Schalte es ein! •  Allume-le ! 
•  eingesteckt •  connecté(e), branché(e) 
•  Ist es eingesteckt? •  Est-il branché ? 
•  Gerät •  un dispositif 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 
•  Stecker •  une prise 
•  Ist es eingesteckt? •  Est-il branché ? 
•  neu starten •  redémarrer 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 
gestartet. 

•  Le système redémarre depuis une heure. 

•  heben •  soulever 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 
•  erhöhen •  augmenter 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 
erhöhen. 

•  Le volume total augmentera de 25 % 

•  Glühen •  un recuit 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  Le recuit soulage la tension interne. 

Lektion 01 Aktivitäten_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  Wie viel Abfall produzieren wir? 

•  Passez par cette porte coulissante. •  Geht durch diese Schiebetür. 
•  Il travaille comme ingénieur •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 
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•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  La machine a besoin d'être révisée. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  La production augmente. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  C'est notre technicien en chef. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 

•  La lame a besoin d'être affûtée. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  Wie messen Sie die Qualität? 
•  Est-il branché ? •  Ist es eingesteckt? 
•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 
•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  Das war oben befestigt. 
•  La machine est débranchée. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  C'est assemblé en Chine. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  Mets l'électricité en marche ! •  Schalte den Strom ein! 
•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Kehre so schnell wie möglich um. 
•  Desserre les vis. •  Lös die Schrauben. 
•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 

•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  Les particules flottent à la surface. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 
•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 

•  Il répare des machines. •  Er repariert Maschinen. 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 

•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung  
kommt. 

•  Le système est mis à jour tous les jours. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  C'est un assemblage. •  Es ist ein Bausatz. 
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss regelmäßig  
überprüft werden. 

•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 
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•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 

•  Qui résout les problèmes des clients ? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  Le système redémarre depuis une heure. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 
•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie  
die Anlage betreten. 

•  L'axe continue à tourner. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  Le préchauffage dure dix minutes. •  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  Les dés roulent. •  Die Würfel rollen. 
•  Elle rebondit sur le plafond. •  Es prallt an der Decke ab. 
•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 

•  Le volume total augmentera de 25 % •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 
•  La machine est-elle sous pression ? •  Steht die Maschine unter Druck? 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 

•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder aufheizen. 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  Es ist gebogen. 
•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  Prélève un échantillon ! •  Nimm eine Probe! 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 

•  C'est en cours de construction. •  Das befindet sich im Bau. 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  Serre les vis. •  Zieh die Schraube an. 
•  Il est un peu usé. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  Le recuit soulage la tension interne. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 
•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 

•  Qui a fait le dessin ? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  Le designer conçoit des bâtiments. •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Drück nicht zu fest. 
•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Stell den Schalter auf Standby. 
•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 
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•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  Tire doucement. •  Zieh vorsichtig. 
•  Le taux de rebut diminue. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  Attention aux rayures sur la surface. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  Ne la bouge pas. •  Beweg es nicht. 
•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  Il travaille dans le service de maintenance. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  Vous devez charger la batterie. •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 

•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 
•  De combien de composants est-il composé ? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  Réévaluons nos possibilités. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus und wische  
den Schmutz ab. 

•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 

•  Il entretient les voitures. •  Er hält Autos instand. 
•  Où est le hoquet ? •  Wo ist der Haken? 
•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 

•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  Sehen Sie die Risse? 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 

•  Vérifiez la température. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  Éteins-le ! •  Schalte es aus! 
•  Allume-le ! •  Schalte es ein! 
•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir sie gerollt 

 haben. 
•  Le taux de rebut a diminué. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  Est-il branché ? •  Ist es eingesteckt? 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  Ne plie pas le dessin. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
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Lektion 01 Aktivitäten_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  Drück nicht zu fest. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  Wo ist der Haken? •  Où est le hoquet ? 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié  
régulièrement. 

•  Geht durch diese Schiebetür. •  Passez par cette porte coulissante. 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  La température de coulée est de neuf cents degrés. 

•  Das befindet sich im Bau. •  C'est en cours de construction. 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  Comment mesure-t-on la qualité ? 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Vous devez charger la batterie. 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  Schalte den Strom ein! •  Mets l'électricité en marche ! 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  Steht die Maschine unter Druck? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  Zieh die Schraube an. •  Serre les vis. 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. •  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  Die Maschine benötigt Service. •  La machine a besoin d'être révisée. 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 

•  Es ist gebogen. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Portez des lunettes et des protections auditives. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor 
Sie die Anlage betreten. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant de  
pénétrer dans l'installation. 
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•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 

•  Es ist ein wenig verschlissen. •  Il est un peu usé. 
•  Er repariert Maschinen. •  Il répare des machines. 
•  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder 
aufheizen. 

•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 

•  Die Achse dreht sich weiter. •  L'axe continue à tourner. 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  Sehen Sie die Risse? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne 
 la saleté. 

•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 

•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Ne plie pas le dessin. 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 

•  Wir müssen die Kosten senken. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  La substance se dissout au contact de l'eau. 

•  Es wird in China zusammengebaut. •  C'est assemblé en Chine. 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 
•  Das war oben befestigt. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Elle rebondit sur le plafond. 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 

•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine 
 à couler ? 

•  Beweg es nicht. •  Ne la bouge pas. 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
•  Es ist ein Bausatz. •  C'est un assemblage. 
•  Schalte es ein! •  Allume-le ! 
•  Er hält Autos instand. •  Il entretient les voitures. 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  Zieh vorsichtig. •  Tire doucement. 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 
herausnehmen. 

•  Après le refroidissement, on retire la pièce. 

•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 



 44 

•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 

•  Ist es eingesteckt? •  Est-il branché ? 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 

•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  Die Würfel rollen. •  Les dés roulent. 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Vérifiez la température. 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  C'est notre technicien en chef. 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  La production augmente. 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 
•  Lös die Schrauben. •  Desserre les vis. 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Il travaille dans le service de maintenance. 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  Où est le matériel libéré pour la production ? 

•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  Nimm eine Probe! •  Prélève un échantillon ! 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 
•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Qui a fait le dessin ? 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
•  Stell den Schalter auf Standby. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
•  Schalte es aus! •  Éteins-le ! 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  La machine est débranchée. 
•  Die Schrottquote sinkt. •  Le taux de rebut diminue. 
•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Les particules flottent à la surface. 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Il travaille comme ingénieur 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  Ist es eingesteckt? •  Est-il branché ? 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
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•  Das System wird seit einer Stunde neu 
gestartet. 

•  Le système redémarre depuis une heure. 

•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 
erhöhen. 

•  Le volume total augmentera de 25 % 

•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  Le recuit soulage la tension interne. 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Hören Sie! 
•  contrôler, vérifier •  kontrollieren 
•  un emplacement •  Steckplatz 
•  un achat •  Einkauf 
•  un routeur •  Router 
•  négocier •  aushandeln 
•  un casque de sécurité •  Schutzhelm 
•  une étagère •  Regal 
•  un crash test •  Crashtest 
•  une étiquette •  Etikett 
•  des conditions •  Bedingungen 
•  des gants •  Handschuhe 
•  un emballage •  Verpackung 
•  un échantillon •  Probe 
•  un conteneur •  Container 
•  une liste de contrôle •  Checkliste 
•  une garantie •  Garantie 
•  un tiret souligné •  Unterstreichen 
•  un montant, une quantité •  Menge 
•  une barre oblique •  Schrägstrich 
•  une caméra de sécurité •  Überwachungskamera 
•  déconnecter, débrancher •  abschalten 
•  une mise en place •  Einrichtung 
•  un avertissement •  Warnung 
•  contrôler, gérer •   kontrollieren, steuern 
•  un carton •  Karton 
•  une inclusion •  Einschluss 
•  un revêtement protecteur •  Schutzschicht 
•  un approvisionnement •  Beschaffung 
•  emballer •  verpacken 
•  une information •  Information 
•  un point •  Punkt 
•  une caisse •  Kiste 
•  un tonneau •  Fass 
•  une protection des yeux •  Augenschutz 
•  des deux-points •  Doppelpunkt 
•  des données •  Daten 
•  un fabricant •  Hersteller 
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•  une salle de contrôle •  Kontrollraum 
•  insérer •  einstecken 
•  inspecter •  überprüfen 
•  gérer la base de données •  die Datenbank verwalten 
•  un emballage •  Verpackung 
•  des bottes •  Stiefel 
•  une connexion •  Verbindung 
•  un dépannage •  Fehlersuche 
•  une étagère •  Regal 
•  un sac •  Sack 
•  un entrepôt •  Lager 
•  une palette •  Palette 
•  un débogage •  Fehlerbeseitigung 
•  un stockage •  Lagerung 
•  une détection •  Entdeckung 
•  dépasser •  sein oberhalb von 
•  un GPS •  GPS 
•  un technicien qualité •  Qualitätstechniker 
•  éteindre •  löschen 
•  une blessure •  Verletzung 
•  un ingénieur logiciel •  Software-Ingenieur 
•  un trait d'union •  Bindestrich 
•  empiler •  stapeln 
•  surcharger •  überladen 
•  tenir des registres •  Aufzeichnungen führen 
•  un accès •  Zugang 
•  une encre •  Tinte 
•  une livraison •  Sendung 
•  des gadgets •  Geräte 
•  des nouvelles •  Nachricht 
•  sophistiqué(e) •  ausgefeilt 
•  tomber •  stürzen 
•  des dossiers •  Dateien 
•  une interdiction d'entrer •  Betreten verboten 
•  une arobase •  at (@) 
•  une livraison •  Transport 
•  examiner •  untersuchen 
•  un émetteur •  Funkgerät 
•  connecter, brancher •  anschließen 
•  glisser •  ausrutschen 
•  analyser •  analysieren 
•  un véhicule •  Fahrzeug 
•  bon marché •  Schnäppchen 
•  coller •  kleben 
•  sans fil •  drahtlos 
•  un emballage •  Verpackung 
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•  des installations •  Einrichtungen 
•  en stock •  auf Lager 
•  un rapport •  Bericht 
•  négocier, marchander •  feilschen 
•  recevoir des livraisons •  Sendungen erhalten 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Information •  une information 
•  Unterstreichen •  un tiret souligné 
•  sein oberhalb von •  dépasser 
•  Fehlersuche •  un dépannage 
•  GPS •  un GPS 
•  Garantie •  une garantie 
•  Sendung •  une livraison 
•  Schutzschicht •  un revêtement protecteur 
•  Einkauf •  un achat 
•  kleben •  coller 
•  drahtlos •  sans fil 
•  Daten •  des données 
•  Qualitätstechniker •  un technicien qualité 
•  Kiste •  une caisse 
•  überladen •  surcharger 
•  Sendungen erhalten •  recevoir des livraisons 
•  Probe •  un échantillon 
•  Menge •  un montant, une quantité 
•  Karton •  un carton 
•  Tinte •  une encre 
•  Funkgerät •  un émetteur 
•  Verpackung •  un emballage 
•  at (@) •  une arobase 
•  Nachricht •  des nouvelles 
•  Zugang •  un accès 
•  Verpackung •  un emballage 
•  Schnäppchen •  bon marché 
•  stapeln •  empiler 
•  die Datenbank verwalten •  gérer la base de données 
•  Einschluss •  une inclusion 
•  Container •  un conteneur 
•  Router •  un routeur 
•  untersuchen •  examiner 
•  Bedingungen •  des conditions 
•  Regal •  une étagère 
•  Betreten verboten •  une interdiction d'entrer 
•  Fehlerbeseitigung •  un débogage 
•  kontrollieren •  contrôler, vérifier 
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•  Aufzeichnungen führen •  tenir des registres 
•  Überwachungskamera •  une caméra de sécurité 
•  Verpackung •  un emballage 
•  Palette •  une palette 
•  Einrichtung •  une mise en place 
•  Fass •  un tonneau 
•   kontrollieren, steuern •  contrôler, gérer 
•  löschen •  éteindre 
•  Kontrollraum •  une salle de contrôle 
•  anschließen •  connecter, brancher 
•  Checkliste •  une liste de contrôle 
•  Steckplatz •  un emplacement 
•  Entdeckung •  une détection 
•  überprüfen •  inspecter 
•  abschalten •  déconnecter, débrancher 
•  Augenschutz •  une protection des yeux 
•  Verbindung •  une connexion 
•  Handschuhe •  des gants 
•  Fahrzeug •  un véhicule 
•  Regal •  une étagère 
•  auf Lager •  en stock 
•  Warnung •  un avertissement 
•  verpacken •  emballer 
•  aushandeln •  négocier 
•  Schutzhelm •  un casque de sécurité 
•  ausgefeilt •  sophistiqué(e) 
•  Hersteller •  un fabricant 
•  Software-Ingenieur •  un ingénieur logiciel 
•  Sack •  un sac 
•  feilschen •  négocier, marchander 
•  Doppelpunkt •  des deux-points 
•  Etikett •  une étiquette 
•  Punkt •  un point 
•  Bindestrich •  un trait d'union 
•  Stiefel •  des bottes 
•  analysieren •  analyser 
•  Bericht •  un rapport 
•  einstecken •  insérer 
•  Einrichtungen •  des installations 
•  Dateien •  des dossiers 
•  Schrägstrich •  une barre oblique 
•  Beschaffung •  un approvisionnement 
•  stürzen •  tomber 
•  ausrutschen •  glisser 
•  Verletzung •  une blessure 
•  Lager •  un entrepôt 
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•  Crashtest •  un crash test 
•  Lagerung •  un stockage 
•  Geräte •  des gadgets 
•  Transport •  une livraison 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Kontext Sätze 
_Hören Sie! 
•  analyser •  analysieren 
•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  un emballage •  Verpackung 
•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 

•  un emballage •  Verpackung 
•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 

•  sans fil •  drahtlos 
•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 
•  une caméra de sécurité •  Überwachungskamera 
•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  un casque de sécurité •  Schutzhelm 
•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  des données •  Daten 
•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  des deux-points •  Doppelpunkt 
•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
•  une étiquette •  Etikett 
•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in die  
Schachtel legst. 

•  une information •  Information 
•  J'ai besoin d'informations •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  une encre •  Tinte 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  négocier •  aushandeln 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  un carton •  Karton 
•  Emballez-le dans le carton. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
•  un conteneur •  Container 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 

•  une liste de contrôle •  Checkliste 
•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? 
•  inspecter •  überprüfen 
•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
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•  une caisse •  Kiste 
•  Elle est stockée dans des caisses. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  un technicien qualité •  Qualitätstechniker 
•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 
•  une barre oblique •  Schrägstrich 
•  N'écrivez pas de barre oblique. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  un montant, une quantité •  Menge 
•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück pro Stunde. 
•  un routeur •  Router 
•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 

•  en stock •  auf Lager 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  un achat •  Einkauf 
•  Le service des achats fait un excellent travail. •  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 
•  une détection •  Entdeckung 
•  Essayez de détecter les fuites. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 
•  une mise en place •  Einrichtung 
•  Nous devons mettre en place le système. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  un emballage •  Verpackung 
•  Retirez l'emballage. •  Entfernen Sie die Verpackung. 
•  déconnecter, débrancher •  abschalten 
•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der Wartung beginnst. 

•  un débogage •  Fehlerbeseitigung 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbeseitigung. 
•  une protection des yeux •  Augenschutz 
•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Tragt immer einen Augenschutz. 

•  un revêtement protecteur •  Schutzschicht 
•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 

•  une palette •  Palette 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw verschicken? 

•  des bottes •  Stiefel 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  des conditions •  Bedingungen 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  un tiret souligné •  Unterstreichen 
•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  Es ist unterstrichen. 
•  une étagère •  Regal 
•  Les outils sont sur les étagères. •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  une étagère •  Regal 
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•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 

•  un trait d'union •  Bindestrich 
•  Il est écrit avec un trait d'union. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  un ingénieur logiciel •  Software-Ingenieur 
•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  Der Software-Ingenieur testet den Code. 
•  sophistiqué(e) •  ausgefeilt 
•  Leur site web est très sophistiqué. •  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 
•  une interdiction d'entrer •  Betreten verboten 
•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 

•  dépasser •  sein oberhalb von 
•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  surcharger •  überladen 
•  Le camion était surchargé •  Der Lkw war überladen. 
•  recevoir des livraisons •  Sendungen erhalten 
•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  coller •  kleben 
•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  connecter, brancher •  anschließen 
•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  un accès •  Zugang 
•  L'accès a été refusé. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  un sac •  Sack 
•  La poudre est stockée dans des sacs. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  des gants •  Handschuhe 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  contrôler, gérer •   kontrollieren, steuern 
•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  un entrepôt •  Lager 
•  Il travaille dans un entrepôt. •  Er arbeitet im Lager. 
•  un stockage •  Lagerung 
•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  négocier, marchander •  feilschen 
•  Combien pouvons-nous négocier ? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  des dossiers •  Dateien 
•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  un GPS •  GPS 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  une connexion •  Verbindung 
•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 

•  gérer la base de données •  die Datenbank verwalten 
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•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 

•  un tonneau •  Fass 
•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  Warum ist es in Fässern? 

•  un emplacement •  Steckplatz 
•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  empiler •  stapeln 
•  Il faut empiler les palettes. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
•  un point •  Punkt 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  tenir des registres •  Aufzeichnungen führen 
•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 

•  éteindre •  löschen 
•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  glisser •  ausrutschen 
•  Il a glissé et est tombé. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  tomber •  stürzen 
•  Il a glissé et est tombé. •  Er rutschte aus und stürzte. 
•  un avertissement •  Warnung 
•  C'est le dernier avertissement. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  des gadgets •  Geräte 
•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen 
 können. 

•  une salle de contrôle •  Kontrollraum 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 

•  insérer •  einstecken 
•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 

•  une inclusion •  Einschluss 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
•  un véhicule •  Fahrzeug 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  des installations •  Einrichtungen 
•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  bon marché •  Schnäppchen 
•  Ce serait une bonne affaire. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  un dépannage •  Fehlersuche 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 
•  un fabricant •  Hersteller 
•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  un émetteur •  Funkgerät 
•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 
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•  un échantillon •  Probe 
•  Il examine les échantillons •  Er untersucht Proben. 
•  emballer •  verpacken 
•  Comment devons-nous l'emballer ? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  une garantie •  Garantie 
•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 

•  une livraison •  Transport 
•  Parle à l'entreprise de transport. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  une livraison •  Sendung 
•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  Die Sendung kommt nächste Woche. 

•  un approvisionnement •  Beschaffung 
•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 

•  une arobase •  at (@) 
•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 

•  contrôler, vérifier •  kontrollieren 
•  Le gardien vérifiera votre identité. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
•  examiner •  untersuchen 
•  Il examine les échantillons •  Er untersucht Proben. 
•  un crash test •  Crashtest 
•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  un rapport •  Bericht 
•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  des nouvelles •  Nachricht 
•  La bonne nouvelle est que... •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  une blessure •  Verletzung 
•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Wortschatz_Kontext Sätze 
_Übersetzen Sie! 
•  analysieren •  analyser 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  Verpackung •  un emballage 
•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 
•  Verpackung •  un emballage 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  Y a-t-il des exigences particulières en matière d'emballage ? 

•  drahtlos •  sans fil 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 
•  Überwachungskamera •  une caméra de sécurité 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
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•  Schutzhelm •  un casque de sécurité 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  Daten •  des données 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
•  Doppelpunkt •  des deux-points 
•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 

•  Etikett •  une étiquette 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in 
die Schachtel legst. 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
 de le mettre dans le carton. 

•  Information •  une information 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  J'ai besoin d'informations 
•  Tinte •  une encre 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  aushandeln •  négocier 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 

•  Karton •  un carton 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Emballez-le dans le carton. 
•  Container •  un conteneur 
•  Wie viel kann man in den Container 
reinpacken? 

•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 

•  Checkliste •  une liste de contrôle 
•  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
•  überprüfen •  inspecter 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  Kiste •  une caisse 
•  Es wird in Kisten gelagert. •  Elle est stockée dans des caisses. 
•  Qualitätstechniker •  un technicien qualité 
•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  Voici le bureau de notre technicien qualité. 
•  Schrägstrich •  une barre oblique 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  Menge •  un montant, une quantité 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 

•  Router •  un routeur 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 

•  auf Lager •  en stock 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  Einkauf •  un achat 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  Le service des achats fait un excellent travail. 

•  Entdeckung •  une détection 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  Einrichtung •  une mise en place 
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•  Wir müssen das System einrichten. •  Nous devons mettre en place le système. 
•  Verpackung •  un emballage 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Retirez l'emballage. 
•  abschalten •  déconnecter, débrancher 
•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der 
Wartung beginnst. 

•  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 

•  Fehlerbeseitigung •  un débogage 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  Augenschutz •  une protection des yeux 
•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 
•  Schutzschicht •  un revêtement protecteur 
•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 
•  Palette •  une palette 
•  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw 
verschicken? 

•  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 

•  Stiefel •  des bottes 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 

•  Bedingungen •  des conditions 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 

•  Unterstreichen •  un tiret souligné 
•  Es ist unterstrichen. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  Regal •  une étagère 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Les outils sont sur les étagères. 
•  Regal •  une étagère 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  Il se trouve quelque part dans la deuxième étagère à gauche 

•  Bindestrich •  un trait d'union 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  Software-Ingenieur •  un ingénieur logiciel 
•  Der Software-Ingenieur testet den Code. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  ausgefeilt •  sophistiqué(e) 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Leur site web est très sophistiqué. 
•  Betreten verboten •  une interdiction d'entrer 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 
•  sein oberhalb von •  dépasser 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 
•  überladen •  surcharger 
•  Der Lkw war überladen. •  Le camion était surchargé 
•  Sendungen erhalten •  recevoir des livraisons 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à 17 heures. 
•  kleben •  coller 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  anschließen •  connecter, brancher 
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•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler avec lui. 

•  Zugang •  un accès 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  L'accès a été refusé. 
•  Sack •  un sac 
•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
•  Handschuhe •  des gants 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 

•   kontrollieren, steuern •  contrôler, gérer 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 
•  Lager •  un entrepôt 
•  Er arbeitet im Lager. •  Il travaille dans un entrepôt. 
•  Lagerung •  un stockage 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 
•  feilschen •  négocier, marchander 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  Dateien •  des dossiers 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  GPS •  un GPS 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  Verbindung •  une connexion 
•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 
•  die Datenbank verwalten •  gérer la base de données 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 

•  Fass •  un tonneau 
•  Warum ist es in Fässern? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  Steckplatz •  un emplacement 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 
Seite. 

•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 

•  stapeln •  empiler 
•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Il faut empiler les palettes. 
•  Punkt •  un point 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Aufzeichnungen führen •  tenir des registres 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 
geführt werden. 

•  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 

•  löschen •  éteindre 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  ausrutschen •  glisser 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Il a glissé et est tombé. 
•  stürzen •  tomber 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  Il a glissé et est tombé. 
•  Warnung •  un avertissement 
•  Das ist die letzte Warnung. •  C'est le dernier avertissement. 
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•  Geräte •  des gadgets 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter la vie. 

•  Kontrollraum •  une salle de contrôle 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  einstecken •  insérer 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 

•  Einschluss •  une inclusion 
•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 
•  Fahrzeug •  un véhicule 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Combien de véhicules sont censés arriver ? 
•  Einrichtungen •  des installations 
•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 

•  Schnäppchen •  bon marché 
•  Das wäre ein Schnäppchen. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  Fehlersuche •  un dépannage 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  Hersteller •  un fabricant 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  Funkgerät •  un émetteur 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 

•  Probe •  un échantillon 
•  Er untersucht Proben. •  Il examine les échantillons 
•  verpacken •  emballer 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  Garantie •  une garantie 
•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 
•  Transport •  une livraison 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  Sendung •  une livraison 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  Beschaffung •  un approvisionnement 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 
•  at (@) •  une arobase 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  Mon adresse électronique est peter arobase gmail.com 
•  kontrollieren •  contrôler, vérifier 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  Le gardien vérifiera votre identité. 

•  untersuchen •  examiner 
•  Er untersucht Proben. •  Il examine les échantillons 
•  Crashtest •  un crash test 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  Avez-vous les résultats du crash test ? 
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•  Bericht •  un rapport 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  Nachricht •  des nouvelles 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  La bonne nouvelle est que... 
•  Verletzung •  une blessure 
•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Il examine les échantillons •  Er untersucht Proben. 
•  Ce serait une bonne affaire. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  L'accès a été refusé. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  Warum ist es in Fässern? 

•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 
•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  J'ai besoin d'informations •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 

•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  Nous devons mettre en place le système. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen 
 können. 

•  Elle est stockée dans des caisses. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  Il a glissé et est tombé. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  Les outils sont sur les étagères. •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 

•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  Le service des achats fait un excellent travail. •  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
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•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 

•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 

•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 

•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  Die Sendung kommt nächste Woche. 

•  Il est écrit avec un trait d'union. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 
•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 

•  C'est le dernier avertissement. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw verschicken? 

•  Il travaille dans un entrepôt. •  Er arbeitet im Lager. 
•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 

•  N'écrivez pas de barre oblique. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  Retirez l'emballage. •  Entfernen Sie die Verpackung. 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 

•  Comment devons-nous l'emballer ? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der Wartung beginnst. 

•  Parle à l'entreprise de transport. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 
•  La bonne nouvelle est que... •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  Il a glissé et est tombé. •  Er rutschte aus und stürzte. 
•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück pro Stunde. 
•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 

•  La poudre est stockée dans des sacs. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  Combien pouvons-nous négocier ? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 

•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  Der Software-Ingenieur testet den Code. 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
•  Le camion était surchargé •  Der Lkw war überladen. 
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•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 

•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 

•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Tragt immer einen Augenschutz. 

•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 

•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  Es ist unterstrichen. 
•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  Il faut empiler les palettes. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  Emballez-le dans le carton. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 

•  Il examine les échantillons •  Er untersucht Proben. 
•  Le gardien vérifiera votre identité. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in die Schachtel 
 legst. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbeseitigung. 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 
•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  Leur site web est très sophistiqué. •  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 
•  Essayez de détecter les fuites. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 

Lektion 02_Qualität_Logistik_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in 
die Schachtel legst. 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant de le mettre  
dans le carton. 

•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  Mon adresse électronique est peter arobase gmail.com 
•  Es ist unterstrichen. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  Der Software-Ingenieur testet den Code. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à 17 heures. 
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•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Emballez-le dans le carton. 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  Er untersucht Proben. •  Il examine les échantillons 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 

•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  Voici le bureau de notre technicien qualité. 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 
geführt werden. 

•  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 

•  Es wird in Kisten gelagert. •  Elle est stockée dans des caisses. 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 
Seite. 

•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 

•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Nous devons mettre en place le système. 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 

•  Er untersucht Proben. •  Il examine les échantillons 
•  Warum ist es in Fässern? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter la vie. 

•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  Il se trouve quelque part dans la deuxième étagère à gauche 

•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 

•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der 
Wartung beginnst. 

•  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 

•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 

•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  Avez-vous les résultats du crash test ? 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Leur site web est très sophistiqué. 
•  Das ist die letzte Warnung. •  C'est le dernier avertissement. 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 
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•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 

•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  Le gardien vérifiera votre identité. 

•  Wie sollen wir es verpacken? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
•  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  J'ai besoin d'informations 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  Il a glissé et est tombé. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 

•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 
•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Il faut empiler les palettes. 
•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 

•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 

•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Combien de véhicules sont censés arriver ? 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Il a glissé et est tombé. 
•  Das wäre ein Schnäppchen. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  Y a-t-il des exigences particulières en matière d'emballage ? 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
•  Der Lkw war überladen. •  Le camion était surchargé 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 

•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Les outils sont sur les étagères. 
•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  La bonne nouvelle est que... 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  Le service des achats fait un excellent travail. 

•  Er arbeitet im Lager. •  Il travaille dans un entrepôt. 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler avec lui. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 

•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
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•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Retirez l'emballage. 
•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  L'accès a été refusé. 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 

•  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw 
verschicken? 

•  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 

•  Wie viel kann man in den Container 
reinpacken? 

•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 

•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Hören Sie! 
•  un aimant •  Magnet 
•  un poison •  Gift 
•  un verre •  Glas 
•  un aluminium •  Aluminium 
•  un bois •  Holz 
•  une laine •  Wolle 
•  un tissu •  Stoff 
•  un azote •  Stickstoff 
•  une matière première •  Rohmaterial 
•  un acier •  Stahl 
•  un béton •  Beton 
•  un céramique •  Keramik 
•  un plomb •  Blei 
•  un azote liquide •  flüssiger Stickstoff 
•  une barre •  Stange 
•  un hélium •  Helium 
•  un dioxyde de carbone •  Kohlendioxid 
•  un caoutchouc •  Gummi 
•  une feuille •  Folie 
•  une fibre de verre •  Glasfaser 
•  un fil •  Draht 
•  une porosité •  Porosität 
•  un bois •  Holz 
•  une isolation •  Isolierung 
•  un oxygène •  Sauerstoff 
•  une fibre •  Faser 
•  un métal en fusion •  geschmolzenes Metall 
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Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Blei •  un plomb 
•  Faser •  une fibre 
•  Holz •  un bois 
•  Glas •  un verre 
•  Gift •  un poison 
•  flüssiger Stickstoff •  un azote liquide 
•  Aluminium •  un aluminium 
•  Stahl •  un acier 
•  Gummi •  un caoutchouc 
•  Rohmaterial •  une matière première 
•  Glasfaser •  une fibre de verre 
•  Folie •  une feuille 
•  Wolle •  une laine 
•  Draht •  un fil 
•  Keramik •  un céramique 
•  Sauerstoff •  un oxygène 
•  Isolierung •  une isolation 
•  Stoff •  un tissu 
•  Magnet •  un aimant 
•  Helium •  un hélium 
•  Holz •  un bois 
•  Porosität •  une porosité 
•  Beton •  un béton 
•  Kohlendioxid •  un dioxyde de carbone 
•  geschmolzenes Metall •  un métal en fusion 
•  Stange •  une barre 
•  Stickstoff •  un azote 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  un béton •  Beton 
•  C'est fait de béton. •  Es ist aus Beton. 
•  un fil •  Draht 
•  Il est fait de fil de fer. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  un bois •  Holz 
•  Les boîtes sont en bois. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  un bois •  Holz 
•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Wir müssen es in Holzkisten legen. 

•  un azote •  Stickstoff 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
•  une feuille •  Folie 
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•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  un hélium •  Helium 
•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  un aluminium •  Aluminium 
•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium  
und der Legierung? 

•  une isolation •  Isolierung 
•  L'isolation est insuffisante. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  un poison •  Gift 
•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 

•  un céramique •  Keramik 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 
•  un oxygène •  Sauerstoff 
•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  un tissu •  Stoff 
•  C'est fait en tissu ? •  Ist es aus Stoff? 
•  un aimant •  Magnet 
•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  un acier •  Stahl 
•  Il est fait en acier. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  un plomb •  Blei 
•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 

•  un dioxyde de carbone •  Kohlendioxid 
•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 

•  une porosité •  Porosität 
•  La porosité interne est trop élevée. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  un caoutchouc •  Gummi 
•  Est-il fait en caoutchouc ? •  Ist es aus Gummi? 
•  une fibre de verre •  Glasfaser 
•  Il est fait en fibre de verre. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  un verre •  Glas 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  une matière première •  Rohmaterial 
•  Où trouvez-vous la matière première ? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  un azote liquide •  flüssiger Stickstoff 
•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  un métal en fusion •  geschmolzenes Metall 
•  Le métal en fusion est très chaud. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  une barre •  Stange 
•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 

•  une fibre •  Faser 
•  C'est relié par une fibre optique. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
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•  une laine •  Wolle 
•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 

Lektion 03_Materialien_Wortschatz_Kontext Sätze 
_Übersetzen Sie! 
•  Beton •  un béton 
•  Es ist aus Beton. •  C'est fait de béton. 
•  Draht •  un fil 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  Il est fait de fil de fer. 
•  Holz •  un bois 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Les boîtes sont en bois. 
•  Holz •  un bois 
•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 
•  Stickstoff •  un azote 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
•  Folie •  une feuille 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
•  Helium •  un hélium 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
•  Aluminium •  un aluminium 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 

•  Isolierung •  une isolation 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  L'isolation est insuffisante. 
•  Gift •  un poison 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 
•  Keramik •  un céramique 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Des inserts en céramique sont très fragiles. 
•  Sauerstoff •  un oxygène 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  Stoff •  un tissu 
•  Ist es aus Stoff? •  C'est fait en tissu ? 
•  Magnet •  un aimant 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Un aimant attire les substances ferreuses. 
•  Stahl •  un acier 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  Il est fait en acier. 
•  Blei •  un plomb 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Cette voiture fonctionne avec du carburant sans plomb. 
•  Kohlendioxid •  un dioxyde de carbone 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent la couche 
 d'ozone. 

•  Porosität •  une porosité 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  Gummi •  un caoutchouc 
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•  Ist es aus Gummi? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  Glasfaser •  une fibre de verre 
•  Es ist aus Glasfaser. •  Il est fait en fibre de verre. 
•  Glas •  un verre 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  Rohmaterial •  une matière première 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  flüssiger Stickstoff •  un azote liquide 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  geschmolzenes Metall •  un métal en fusion 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  Stange •  une barre 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 

•  Faser •  une fibre 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  C'est relié par une fibre optique. 
•  Wolle •  une laine 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 

Lektion 03_Materialien_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 

•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  La porosité interne est trop élevée. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  Le métal en fusion est très chaud. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  Il est fait en acier. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  C'est fait de béton. •  Es ist aus Beton. 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 
•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 
•  C'est fait en tissu ? •  Ist es aus Stoff? 
•  C'est relié par une fibre optique. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 

•  Il est fait en fibre de verre. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  Où trouvez-vous la matière première ? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 

•  L'isolation est insuffisante. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und  
der Legierung? 

•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  Il est fait de fil de fer. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
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•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 

•  Est-il fait en caoutchouc ? •  Ist es aus Gummi? 
•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  Les boîtes sont en bois. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Wir müssen es in Holzkisten legen. 

Lektion 03_Materialien_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 

•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Un aimant attire les substances ferreuses. 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  Il est fait de fil de fer. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  L'isolation est insuffisante. 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  Il est fait en acier. 
•  Es ist aus Glasfaser. •  Il est fait en fibre de verre. 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Les boîtes sont en bois. 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
 la couche d'ozone. 

•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 

•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  Ist es aus Stoff? •  C'est fait en tissu ? 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Cette voiture fonctionne avec du carburant sans plomb. 
•  Ist es aus Gummi? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  Es ist aus Beton. •  C'est fait de béton. 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Des inserts en céramique sont très fragiles. 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  C'est relié par une fibre optique. 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
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Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Hören Sie! 
•  une boîte, un bidon •  Dose 
•  une antenne •  Antenne 
•  une charnière •  Scharnier 
•  laminé(e) •  gewalzt 
•  un support •  Halterung 
•  un fusible •  Sicherung 
•  un tuyau •  Schlauch 
•  une roue •  Rad 
•  une douille, une prise •  Steckdose 
•  un instrument •  Werkzeug 
•  un moule •  Form 
•  un calibre •  Messgerät 
•  une clé à molette •  Schraubenschlüssel 
•  une corde •  Seil 
•  un arbre •  Welle 
•  un système de refroidissement •  Kühlsystem 
•  effacer •  wischen 
•  des pinces g •  G-Clips 
•  une grue •  Kran 
•  un écran LCD •  LCD-Bildschirm 
•  un moyeu •  Nabe 
•  un engrenage •  Zahnrad 
•  une éprouvette •  Becher 
•  un outil •  Werkzeug 
•  un cube •  Würfel 
•  un numéro de pièce •  Teilenummer 
•  une torche •  Taschenlampe 
•  un couvercle •  Deckel 
•  des ciseaux •  Schere 
•  un câble d'alimentation •  Stromkabel 
•  un roulement •  Lager 
•  des écrous •  Mutter 
•  une machine à percer manuelle •  Bohrmaschine 
•  une pression hydraulique •  hydraulischer Druck 
•  une prise à trois broches •  dreipoliger Stecker 
•  un réservoir de carburant •  Tank 
•  un entonnoir •  Trichter 
•  une clé à douille •  Steckschlüssel 
•  un appareil •  Gerät 
•  un cric •  Wagenheber 
•  un treuil •  Winde 
•  un crochet •  Haken 
•  un boulon •  Niete 
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•  un bord •  Rand 
•  un panneau de contrôle •  Schalttafel 
•  une pince •  Klemme 
•  une soudure •  Löten 
•  un levier •  Hebel 
•  un réacteur nucléaire •  Kernkraftreaktor 
•  un chariot •  Wagen 
•  un piston •  Kolben 
•  un marteau •  Hammer 
•  des ailettes •  Flossen 
•  une lame •  Klinge 
•  un bouchon •  Verstopfung 
•  un ressort •  Feder 
•  un filtre •  Filter 
•  un couvercle •  Deckel 
•  un rouleau •  Rolle 
•  une sangle •  Band 
•  agrandir •  vergrössern 
•  un anneau •  Ring 
•  un bouton •  Knopf 
•  une échelle •  Leiter 
•  une boîte à outils •  Werkzeugkiste 
•  un plateau •  Tablett 
•  une louche, un seau •  Schöpfkelle 
•  un moteur •  Motor 
•  une lentille •  Linse 
•  un pare-brise •  Windschutzscheibe 
•  une trombone •  Klammer 
•  une isolation •  Isolierung 
•  un moteur à six cylindres •  Sechs-Zylinder-Motor 
•  un épingle •  Pin 
•  un boulon •  Schraube 
•  un tournevis •  Schraubenzieher 
•  une vanne •  Ventil 
•  un thermocouple •  Thermoelement 
•  un joint •  Dichtung 
•  un numéro de série •  Seriennummer 
•  un tuyau •  Rohr 
•  une plate-forme •  Plattform 
•  un tube •  Röhre 
•  une batterie •  Batterie 
•  un cylindre •  Zylinder 
•  un rouleau •  Walze 
•  un seau •  Eimer 
•  un capuchon •  Radkappe 
•  une manivelle •  Kurbel 
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•  un pilier •  Säule 
•  un chariot élévateur •  Gabelstapler 
•  un jet •  Strahl 
•  une chaîne •  Kette 
•  une grille •  Gitter 

Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Röhre •  un tube 
•  Knopf •  un bouton 
•  Eimer •  un seau 
•  Schere •  des ciseaux 
•  Mutter •  des écrous 
•  Zahnrad •  un engrenage 
•  Schraubenzieher •  un tournevis 
•  Löten •  une soudure 
•  G-Clips •  des pinces g 
•  Scharnier •  une charnière 
•  Rad •  une roue 
•  Messgerät •  un calibre 
•  Seil •  une corde 
•  Feder •  un ressort 
•  LCD-Bildschirm •  un écran LCD 
•  Dose •  une boîte, un bidon 
•  Tank •  un réservoir de carburant 
•  Walze •  un rouleau 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  un moteur à six cylindres 
•  Steckdose •  une douille, une prise 
•  Thermoelement •  un thermocouple 
•  Kette •  une chaîne 
•  Haken •  un crochet 
•  wischen •  effacer 
•  Welle •  un arbre 
•  Kolben •  un piston 
•  Taschenlampe •  une torche 
•  Kran •  une grue 
•  Linse •  une lentille 
•  Kühlsystem •  un système de refroidissement 
•  Dichtung •  un joint 
•  Gabelstapler •  un chariot élévateur 
•  Strahl •  un jet 
•  Isolierung •  une isolation 
•  Wagen •  un chariot 
•  Schöpfkelle •  une louche, un seau 
•  Klammer •  une trombone 
•  Werkzeug •  un instrument 
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•  Nabe •  un moyeu 
•  Seriennummer •  un numéro de série 
•  Säule •  un pilier 
•  Trichter •  un entonnoir 
•  Antenne •  une antenne 
•  Halterung •  un support 
•  Sicherung •  un fusible 
•  Kernkraftreaktor •  un réacteur nucléaire 
•  Werkzeug •  un outil 
•  gewalzt •  laminé(e) 
•  Plattform •  une plate-forme 
•  Niete •  un boulon 
•  Ring •  un anneau 
•  Form •  un moule 
•  vergrössern •  agrandir 
•  Schlauch •  un tuyau 
•  Klemme •  une pince 
•  hydraulischer Druck •  une pression hydraulique 
•  Schraubenschlüssel •  une clé à molette 
•  Rand •  un bord 
•  Bohrmaschine •  une machine à percer manuelle 
•  Rohr •  un tuyau 
•  Deckel •  un couvercle 
•  Hammer •  un marteau 
•  Pin •  un épingle 
•  Gitter •  une grille 
•  Filter •  un filtre 
•  Rolle •  un rouleau 
•  Verstopfung •  un bouchon 
•  Stromkabel •  un câble d'alimentation 
•  Klinge •  une lame 
•  Deckel •  un couvercle 
•  Zylinder •  un cylindre 
•  Schraube •  un boulon 
•  Winde •  un treuil 
•  dreipoliger Stecker •  une prise à trois broches 
•  Band •  une sangle 
•  Würfel •  un cube 
•  Hebel •  un levier 
•  Flossen •  des ailettes 
•  Lager •  un roulement 
•  Kurbel •  une manivelle 
•  Steckschlüssel •  une clé à douille 
•  Ventil •  une vanne 
•  Tablett •  un plateau 
•  Batterie •  une batterie 



 73 

•  Becher •  une éprouvette 
•  Schalttafel •  un panneau de contrôle 
•  Wagenheber •  un cric 
•  Werkzeugkiste •  une boîte à outils 
•  Gerät •  un appareil 
•  Teilenummer •  un numéro de pièce 
•  Windschutzscheibe •  un pare-brise 
•  Motor •  un moteur 
•  Radkappe •  un capuchon 
•  Leiter •  une échelle 

Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  une boîte, un bidon •  Dose 
•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 

•  une antenne •  Antenne 
•  La télévision n'a pas d'antenne. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  un réacteur nucléaire •  Kernkraftreaktor 
•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire 
? 

•  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 

•  une batterie •  Batterie 
•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  un pare-brise •  Windschutzscheibe 
•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  une lame •  Klinge 
•  Affûte la lame avant de commencer. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  une lentille •  Linse 
•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  un écran LCD •  LCD-Bildschirm 
•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  une douille, une prise •  Steckdose 
•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  un filtre •  Filter 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  un moule •  Form 
•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 

•  une clé à molette •  Schraubenschlüssel 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
•  un tuyau •  Schlauch 
•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Ihr braucht einen größeren Schlauch. 
•  un crochet •  Haken 
•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 

•  un arbre •  Welle 
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•  L'arbre tourne en permanence. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  une pression hydraulique •  hydraulischer Druck 
•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 
•  un système de refroidissement •  Kühlsystem 
•  Le système de refroidissement est en marche. •  Das Kühlsystem ist an. 

•  une isolation •  Isolierung 
•  L'isolation est insuffisante. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  une grue •  Kran 
•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  une éprouvette •  Becher 
•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  un marteau •  Hammer 
•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  une manivelle •  Kurbel 
•  Tourne la manivelle ! •  Dreh an der Kurbel! 
•  une roue •  Rad 
•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 

•  un support •  Halterung 
•  Fixe le support au mur. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  un cube •  Würfel 
•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 
•  un anneau •  Ring 
•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis  
zu fünfhundert. 

•  un couvercle •  Deckel 
•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  un capuchon •  Radkappe 
•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  une corde •  Seil 
•  Attachez-le avec une corde. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  une louche, un seau •  Schöpfkelle 
•  Remplissez le four avec la louche. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  un roulement •  Lager 
•  Il faut remplacer le roulement. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  des écrous •  Mutter 
•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 

•  un calibre •  Messgerät 
•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 
•  un moteur •  Motor 
•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen 
 Wirkungsgrad. 

•  un moyeu •  Nabe 
•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
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•  un réservoir de carburant •  Tank 
•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 

•  un entonnoir •  Trichter 
•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren 
 und Kanälen. 

•  une clé à douille •  Steckschlüssel 
•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  un instrument •  Werkzeug 
•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 
•  un outil •  Werkzeug 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  un treuil •  Winde 
•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 

•  des ciseaux •  Schere 
•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  un boulon •  Niete 
•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Die Bleche sind zusammengenietet. 
•  un bord •  Rand 
•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  un panneau de contrôle •  Schalttafel 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 

•  un engrenage •  Zahnrad 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  une soudure •  Löten 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 
•  un levier •  Hebel 
•  Ne bouge pas le levier ! •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  une charnière •  Scharnier 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem  
unteren Teil. 

•  un jet •  Strahl 
•  Il est découpé au jet d'eau. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  un piston •  Kolben 
•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach oben gedrückt. 

•  une plate-forme •  Plattform 
•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  Was ist auf der Plattform? 
•  des ailettes •  Flossen 
•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte Position. 
•  un fusible •  Sicherung 
•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  un ressort •  Feder 
•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
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•  un bouchon •  Verstopfung 
•  Il faut enlever le bouchon. •  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. 
•  un câble d'alimentation •  Stromkabel 
•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  un rouleau •  Rolle 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  une machine à percer manuelle •  Bohrmaschine 
•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  une sangle •  Band 
•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Schnall es oben fest. 
•  une chaîne •  Kette 
•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  un numéro de pièce •  Teilenummer 
•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 

•  un numéro de série •  Seriennummer 
•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  une grille •  Gitter 
•  Le robot est protégé par une grille. •  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 
•  une boîte à outils •  Werkzeugkiste 
•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  un pilier •  Säule 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  un appareil •  Gerät 
•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  effacer •  wischen 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  une pince •  Klemme 
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Klemme es an den Tisch. 
•  une torche •  Taschenlampe 
•  Peux-tu me passer la torche ? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  une trombone •  Klammer 
•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 
•  des pinces g •  G-Clips 
•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 
•  un moteur à six cylindres •  Sechs-Zylinder-Motor 
•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen  
Achtzylindermotor haben. 

•  un épingle •  Pin 
•  Épingle-le sur le tableau. •  Pinn es an die Tafel. 
•  un boulon •  Schraube 
•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
•  un tournevis •  Schraubenzieher 
•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  un plateau •  Tablett 
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•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 

•  un thermocouple •  Thermoelement 
•  Ce thermocouple est cassé. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  un joint •  Dichtung 
•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  un bouton •  Knopf 
•  Appuye sur le bouton. •  Drück auf den Knopf. 
•  un tuyau •  Rohr 
•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 

•  une prise à trois broches •  dreipoliger Stecker 
•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder dreipolige 
 Stecker. 

•  un tube •  Röhre 
•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 
•  laminé(e) •  gewalzt 
•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  un cylindre •  Zylinder 
•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 

•  un rouleau •  Walze 
•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  un seau •  Eimer 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 
•  une vanne •  Ventil 
•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  un couvercle •  Deckel 
•  Retirez le couvercle. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  un chariot •  Wagen 
•  Qui a mis le chariot là ? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  un chariot élévateur •  Gabelstapler 
•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 

•  un cric •  Wagenheber 
•  Soulève-le avec un cric. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  agrandir •  vergrössern 
•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich sehen. 

•  une échelle •  Leiter 
•  Attention à l'échelle. •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 
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Lektion 04_Werkzeuge_Wortschatz_Kontext Sätze 
_Übersetzen Sie! 
•  Dose •  une boîte, un bidon 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 

•  Antenne •  une antenne 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  Kernkraftreaktor •  un réacteur nucléaire 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 

•  Batterie •  une batterie 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
•  Windschutzscheibe •  un pare-brise 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  Klinge •  une lame 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  Linse •  une lentille 
•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  LCD-Bildschirm •  un écran LCD 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 

•  Steckdose •  une douille, une prise 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 
•  Filter •  un filtre 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  Form •  un moule 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 

•  Schraubenschlüssel •  une clé à molette 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Essaye de le desserrer avec une clé. 

•  Schlauch •  un tuyau 
•  Ihr braucht einen größeren Schlauch. •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 
•  Haken •  un crochet 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  Nous utilisons des crochets en C pour charger les conteneurs. 

•  Welle •  un arbre 
•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  L'arbre tourne en permanence. 
•  hydraulischer Druck •  une pression hydraulique 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  La pression hydraulique se multiplie ici. 
•  Kühlsystem •  un système de refroidissement 
•  Das Kühlsystem ist an. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  Isolierung •  une isolation 
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•  Die Isolierung ist unzureichend. •  L'isolation est insuffisante. 
•  Kran •  une grue 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  Becher •  une éprouvette 
•  Wie viele Becher brauchen wir? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  Hammer •  un marteau 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
•  Kurbel •  une manivelle 
•  Dreh an der Kurbel! •  Tourne la manivelle ! 
•  Rad •  une roue 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  Halterung •  un support 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Fixe le support au mur. 
•  Würfel •  un cube 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 

•  Ring •  un anneau 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von 
bis zu fünfhundert. 

•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 

•  Deckel •  un couvercle 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 

•  Radkappe •  un capuchon 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  Seil •  une corde 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Attachez-le avec une corde. 
•  Schöpfkelle •  une louche, un seau 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Remplissez le four avec la louche. 
•  Lager •  un roulement 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Il faut remplacer le roulement. 
•  Mutter •  des écrous 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 

•  Messgerät •  un calibre 

•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 

•  Motor •  un moteur 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 

•  Nabe •  un moyeu 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 
•  Tank •  un réservoir de carburant 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  Trichter •  un entonnoir 
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•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir,  
de tubes et de canaux. 

•  Steckschlüssel •  une clé à douille 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  Werkzeug •  un instrument 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 

•  Werkzeug •  un outil 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  Winde •  un treuil 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Les machines forestières sont équipées de treuils. 

•  Schere •  des ciseaux 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
•  Niete •  un boulon 
•  Die Bleche sind zusammengenietet. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
•  Rand •  un bord 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  Schalttafel •  un panneau de contrôle 
•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 

•  Zahnrad •  un engrenage 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  Löten •  une soudure 
•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  Hebel •  un levier 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  Ne bouge pas le levier ! 
•  Scharnier •  une charnière 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  La charnière se compose d'une partie supérieure et d'une  
partie inférieure. 

•  Strahl •  un jet 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  Kolben •  un piston 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 

•  Plattform •  une plate-forme 
•  Was ist auf der Plattform? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  Flossen •  des ailettes 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Mettez les ailettes en position verticale. 

•  Sicherung •  un fusible 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  Feder •  un ressort 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  Verstopfung •  un bouchon 
•  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. •  Il faut enlever le bouchon. 
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•  Stromkabel •  un câble d'alimentation 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
•  Rolle •  un rouleau 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  Bohrmaschine •  une machine à percer manuelle 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 
Bohrer mit. 

•  Prenez la perceuse et quelques forets. 

•  Band •  une sangle 
•  Schnall es oben fest. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
•  Kette •  une chaîne 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  Teilenummer •  un numéro de pièce 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  Seriennummer •  un numéro de série 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  Le numéro de série est imprimé en bas. 

•  Gitter •  une grille 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Le robot est protégé par une grille. 
•  Werkzeugkiste •  une boîte à outils 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  Säule •  un pilier 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Gerät •  un appareil 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  wischen •  effacer 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  Klemme •  une pince 
•  Klemme es an den Tisch. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  Taschenlampe •  une torche 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Peux-tu me passer la torche ? 
•  Klammer •  une trombone 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  Pouvez-vous me passer les trombones ? 
•  G-Clips •  des pinces g 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  un moteur à six cylindres 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder 
einen Achtzylindermotor haben. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 

•  Pin •  un épingle 
•  Pinn es an die Tafel. •  Épingle-le sur le tableau. 
•  Schraube •  un boulon 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 

•  Schraubenzieher •  un tournevis 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  Tablett •  un plateau 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 
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•  Thermoelement •  un thermocouple 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Ce thermocouple est cassé. 
•  Dichtung •  un joint 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  Knopf •  un bouton 
•  Drück auf den Knopf. •  Appuye sur le bouton. 
•  Rohr •  un tuyau 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 
•  dreipoliger Stecker •  une prise à trois broches 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises  
à deux ou trois broches. 

•  Röhre •  un tube 
•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 
•  gewalzt •  laminé(e) 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  Zylinder •  un cylindre 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  Walze •  un rouleau 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  Eimer •  un seau 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 

•  Ventil •  une vanne 
•  Lös das Ventil, sofort! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
•  Deckel •  un couvercle 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Retirez le couvercle. 
•  Wagen •  un chariot 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  Gabelstapler •  un chariot élévateur 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le chargement 
 et le déchargement. 

•  Wagenheber •  un cric 
•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Soulève-le avec un cric. 
•  vergrössern •  agrandir 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 

•  Leiter •  une échelle 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Attention à l'échelle. 

Lektion 04_Werkzeuge_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 

•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
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•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire 
? 

•  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 

•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 

•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  Attention à l'échelle. •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 
•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 

•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 

•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis  
zu fünfhundert. 

•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Ihr braucht einen größeren Schlauch. 
•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder dreipolige 
 Stecker. 

•  Remplissez le four avec la louche. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 
•  L'isolation est insuffisante. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  Épingle-le sur le tableau. •  Pinn es an die Tafel. 
•  Il faut remplacer le roulement. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Schnall es oben fest. 
•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 
•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 

•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 
•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 

•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte Position. 
•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 

•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 

•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen  
Wirkungsgrad. 

•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach oben gedrückt. 

•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
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•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren  
und Kanälen. 

•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  Il faut enlever le bouchon. •  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  Soulève-le avec un cric. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen  
Achtzylindermotor haben. 

•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  Il est découpé au jet d'eau. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem 
 unteren Teil. 

•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 

•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 
•  Fixe le support au mur. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  Le système de refroidissement est en marche. •  Das Kühlsystem ist an. 

•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 

•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  Tourne la manivelle ! •  Dreh an der Kurbel! 
•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  Qui a mis le chariot là ? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  Ne bouge pas le levier ! •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  L'arbre tourne en permanence. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 

•  Peux-tu me passer la torche ? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  Retirez le couvercle. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
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•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  La télévision n'a pas d'antenne. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Klemme es an den Tisch. 
•  Affûte la lame avant de commencer. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  Appuye sur le bouton. •  Drück auf den Knopf. 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  Ce thermocouple est cassé. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 

•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Die Bleche sind zusammengenietet. 
•  Le robot est protégé par une grille. •  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 
•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 
•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 
•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  Was ist auf der Plattform? 
•  Attachez-le avec une corde. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich sehen. 

•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 

Lektion 04_Werkzeuge_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 

•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 

•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Retirez le couvercle. 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 

•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  Ne bouge pas le levier ! 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Essaye de le desserrer avec une clé. 

•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 

•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 

•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
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•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 

•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Soulève-le avec un cric. 
•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  La charnière se compose d'une partie supérieure et 
 d'une partie inférieure. 

•  Wie viele Becher brauchen wir? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  Die Bleche sind zusammengenietet. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises à  
deux ou trois broches. 

•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  L'arbre tourne en permanence. 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  Pouvez-vous me passer les trombones ? 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Remplissez le four avec la louche. 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 

•  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. •  Il faut enlever le bouchon. 
•  Dreh an der Kurbel! •  Tourne la manivelle ! 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 

•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 

•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  La pression hydraulique se multiplie ici. 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 

•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder 
einen Achtzylindermotor haben. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 

•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 

•  Drück auf den Knopf. •  Appuye sur le bouton. 
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•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Il faut remplacer le roulement. 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von 
bis zu fünfhundert. 

•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 

•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
 les conteneurs. 

•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 
Bohrer mit. 

•  Prenez la perceuse et quelques forets. 

•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
•  Schnall es oben fest. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir,  
de tubes et de canaux. 

•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Le robot est protégé par une grille. 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  L'isolation est insuffisante. 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  Was ist auf der Plattform? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Peux-tu me passer la torche ? 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Fixe le support au mur. 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Attachez-le avec une corde. 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 

•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le  
chargement et le déchargement. 

•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Ce thermocouple est cassé. 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 

•  Klemme es an den Tisch. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Mettez les ailettes en position verticale. 

•  Pinn es an die Tafel. •  Épingle-le sur le tableau. 
•  Das Kühlsystem ist an. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  Lös das Ventil, sofort! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
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•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Les machines forestières sont équipées de treuils. 

•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  Le numéro de série est imprimé en bas. 

•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  Ihr braucht einen größeren Schlauch. •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Attention à l'échelle. 

Lektion 05_Maße_EigenschaƯten_Wortschatz_Hören Sie! 
•  une décoration •  Dekoration 
•  léger/légère •  leicht 
•  un diamètre •  Durchmesser 
•  des fenêtres à commande électrique •  elektrisch betriebenes Fenster 
•  électromagnétique •  elektromagnetisch 
•  la hauteur •  Höhe 
•  clignotant(e) •  blinkend 
•  entièrement automatique •  vollautomatisch 
•  des pieds •  Fuß (Längeneinheit) 
•  une livre •  Pfund 
•  un kilomètre •  Kilometer 
•  un poids •  wiegen 
•  synthétique •  synthetisch 
•  trop •  zu 
•  debout, vertical •  aufrecht 
•  une largeur •  Breite 
•  un watt •  Watt 
•  des ampères •  Ampere 
•  récurrent(e) •  wiederkehrend 
•  à l'envers •  Kopf stehen 
•  déchiré/déchirée •  gerissen 
•  une fraction •  Bruchteil 
•  circulaire •  rund 
•  environ, approximativement •  ungefähr 
•  un backup, un secours •  Plan B 
•  à l'envers •  rückwärts 
•  allumé(e), branché(e) •  an 
•  un pouce •  Zoll 
•  une forme •  Form 
•  métrique •  metrisch 
•  électrique •  elektrisch 
•  diagonal(e) •  Diagonale 
•  froid(e) •  kalt 
•  horizontal(e) •  horizontal 
•  un gallon •  Gallone 
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•  brûlé(e) •  ausgebrannt 
•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  vertical(e) •  senkrecht 
•  cylindrique •  zylindrisch 
•  une sphère •  Kugel 
•  des cercles •  Kreise 
•  triangulaire •  dreieckig 
•  artificiel, artificielle •  menschengemacht, künstlich 
•  des volts •  Volt 
•  une colle •  Klebstoff 
•  plat •  flach, leer 
•  glissant(e) •  rutschig 
•  modulaire •  modular 
•  des mètres carrés •  Quadratmeter 
•  diagonalement •  diagonal 
•  un pied •  Fuß 
•  rouillé(e) •  rostig 
•  radioactif, radioactive •  radioaktiv 
•  un demi-cercle •  Halbkreis 
•  un diagramme •  Diagramm 
•  fermer •  schließen 
•  une caractéristique •  Merkmal 
•  une kilowattheure •  Kilowattstunden 
•  des kilojoules •  Kilojoule 
•  lourd(e) •  schwer 
•  une tonne •  Tonne 
•  des mesures impériales •  imperiale Einheiten 
•  une profondeur •  Tiefe 

Lektion 05_Maße_EigenschaƯten_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Kugel •  une sphère 
•  Kilowattstunden •  une kilowattheure 
•  Kilometer •  un kilomètre 
•  Halbkreis •  un demi-cercle 
•  wiederkehrend •  récurrent(e) 
•  Volt •  des volts 
•  Watt •  un watt 
•  Form •  une forme 
•  zu •  trop 
•  kalt •  froid(e) 
•  elektrisch •  électrique 
•  Klebstoff •  une colle 
•  Kopf stehen •  à l'envers 
•  leicht •  léger/légère 
•  senkrecht •  vertical(e) 
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•  imperiale Einheiten •  des mesures impériales 
•  Zoll •  un pouce 
•  Ampere •  des ampères 
•  Pfund •  une livre 
•  elektrisch betriebenes Fenster •  des fenêtres à commande électrique 
•  synthetisch •  synthétique 
•  Durchmesser •  un diamètre 
•  Quadratmeter •  des mètres carrés 
•  zylindrisch •  cylindrique 
•  Plan B •  un backup, un secours 
•  Gallone •  un gallon 
•  blinkend •  clignotant(e) 
•  menschengemacht, künstlich •  artificiel, artificielle 
•  dreieckig •  triangulaire 
•  Breite •  une largeur 
•  gerissen •  déchiré/déchirée 
•  modular •  modulaire 
•  Diagonale •  diagonal(e) 
•  elektromagnetisch •  électromagnétique 
•  rostig •  rouillé(e) 
•  schwer •  lourd(e) 
•  rund •  circulaire 
•  Kilojoule •  des kilojoules 
•  Tonne •  une tonne 
•  Diagramm •  un diagramme 
•  Höhe •  la hauteur 
•  Fuß •  un pied 
•  diagonal •  diagonalement 
•  Fuß (Längeneinheit) •  des pieds 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  rutschig •  glissant(e) 
•  an •  allumé(e), branché(e) 
•  ungefähr •  environ, approximativement 
•  wiegen •  un poids 
•  radioaktiv •  radioactif, radioactive 
•  ausgebrannt •  brûlé(e) 
•  Kreise •  des cercles 
•  Tiefe •  une profondeur 
•  horizontal •  horizontal(e) 
•  Merkmal •  une caractéristique 
•  schließen •  fermer 
•  flach, leer •  plat 
•  rückwärts •  à l'envers 
•  Bruchteil •  une fraction 
•  aufrecht •  debout, vertical 
•  metrisch •  métrique 
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•  Dekoration •  une décoration 
•  vollautomatisch •  entièrement automatique 

Lektion 05_Maße_EigenschaƯten_Wortschatz_Kontext Sätze 
_Hören Sie! 
•  des ampères •  Ampere 
•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 
•  clignotant(e) •  blinkend 
•  Le voyant de contrôle clignotait. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  des mesures impériales •  imperiale Einheiten 
•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 

•  diagonalement •  diagonal 
•  Place-le en diagonale. •  Lege es diagonal. 
•  diagonal(e) •  Diagonale 
•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 

•  électrique •  elektrisch 
•  L'installation électrique doit être approuvée. •  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 
•  des fenêtres à commande électrique •  elektrisch betriebenes Fenster 
•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  électromagnétique •  elektromagnetisch 
•  Le champ électromagnétique est généré. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  un gallon •  Gallone 
•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  une profondeur •  Tiefe 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 

•  horizontal(e) •  horizontal 
•  Il doit être en position horizontale. •  Es muss in einer horizontalen Position sein. 
•  froid(e) •  kalt 
•  C'est trop froid pour le dressage. •  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  des kilojoules •  Kilojoule 
•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 

•  un kilomètre •  Kilometer 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  une kilowattheure •  Kilowattstunden 
•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 

•  glissant(e) •  rutschig 
•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 

•  une sphère •  Kugel 
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•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 
•  circulaire •  rund 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  léger/légère •  leicht 
•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 

•  une colle •  Klebstoff 
•  Le papier a été collé sur le bureau. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  une livre •  Pfund 
•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  métrique •  metrisch 
•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 

•  des mètres carrés •  Quadratmeter 
•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 

•  modulaire •  modular 
•  C'est un système modulaire. •  Das ist ein modulares System. 
•  des cercles •  Kreise 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  récurrent(e) •  wiederkehrend 
•  Ce sont des commandes récurrentes. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
•  un pouce •  Zoll 
•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 

•  entièrement automatique •  vollautomatisch 
•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  Das Fließband ist vollautomatisch. 

•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 

•  un diamètre •  Durchmesser 
•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  environ, approximativement •  ungefähr 
•  Il y a environ cent yards. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  trop •  zu 
•  C'est trop petit. •  Er ist zu klein. 
•  un demi-cercle •  Halbkreis 
•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  radioactif, radioactive •  radioaktiv 
•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 
•  rouillé(e) •  rostig 
•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt,  
verrosten sie. 

•  déchiré/déchirée •  gerissen 
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•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 

•  brûlé(e) •  ausgebrannt 
•  C'est complètement brûlé. •  Es ist völlig ausgebrannt. 
•  un diagramme •  Diagramm 
•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
•  un pied •  Fuß 
•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  des pieds •  Fuß (Längeneinheit) 
•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  debout, vertical •  aufrecht 
•  Il est en position verticale. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  synthétique •  synthetisch 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  artificiel, artificielle •  menschengemacht, künstlich 
•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  une largeur •  Breite 
•  Mesurez la largeur. •  Messen Sie die Breite. 
•  lourd(e) •  schwer 
•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 

•  triangulaire •  dreieckig 
•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  une tonne •  Tonne 
•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
•  une forme •  Form 
•  Cela n'a pas la bonne forme. •  Es hat die falsche Form. 
•  un poids •  wiegen 
•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung freigeben. 

•  cylindrique •  zylindrisch 
•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 

•  vertical(e) •  senkrecht 
•  Mets l'écran en position verticale. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  une caractéristique •  Merkmal 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Welche Merkmale hat es? 
•  des volts •  Volt 
•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential  
zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 

•  plat •  flach, leer 
•  La batterie est à plat. •  Die Batterie ist leer. 
•  la hauteur •  Höhe 
•  Mesurez la hauteur. •  Messen Sie die Höhe. 
•  à l'envers •  Kopf stehen 
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•  Le monde est à l'envers. •  Die Welt steht Kopf. 
•  un watt •  Watt 
•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule  
pro Sekunde entspricht. 

•  un backup, un secours •  Plan B 
•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  allumé(e), branché(e) •  an 
•  C'est allumé ? •  Ist es an? 
•  fermer •  schließen 
•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 
•  une décoration •  Dekoration 
•  Le couloir doit être décoré. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  une fraction •  Bruchteil 
•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  à l'envers •  rückwärts 
•  Il recule. •  Es bewegt sich rückwärts. 

Lektion 05_Maße_EigenschaƯten_Wortschatz_Kontext 
Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Ampere •  des ampères 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 

•  blinkend •  clignotant(e) 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  imperiale Einheiten •  des mesures impériales 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  diagonal •  diagonalement 
•  Lege es diagonal. •  Place-le en diagonale. 
•  Diagonale •  diagonal(e) 
•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  elektrisch •  électrique 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  L'installation électrique doit être approuvée. 

•  elektrisch betriebenes Fenster •  des fenêtres à commande électrique 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  elektromagnetisch •  électromagnétique 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Le champ électromagnétique est généré. 
•  Gallone •  un gallon 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 

•  Tiefe •  une profondeur 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  horizontal •  horizontal(e) 
•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  Il doit être en position horizontale. 
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•  kalt •  froid(e) 
•  Es ist zu kalt zum Richten. •  C'est trop froid pour le dressage. 
•  Kilojoule •  des kilojoules 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus de kilojoules. 

•  Kilometer •  un kilomètre 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
•  Kilowattstunden •  une kilowattheure 
•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 

•  rutschig •  glissant(e) 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Une surface glissante peut être très dangereuse. 

•  Kugel •  une sphère 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 

•  rund •  circulaire 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  leicht •  léger/légère 
•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 
•  Klebstoff •  une colle 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  Pfund •  une livre 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  metrisch •  métrique 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 

•  Quadratmeter •  des mètres carrés 
•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 
•  modular •  modulaire 
•  Das ist ein modulares System. •  C'est un système modulaire. 
•  Kreise •  des cercles 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  wiederkehrend •  récurrent(e) 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  Zoll •  un pouce 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  vollautomatisch •  entièrement automatique 
•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  La chaîne de montage est entièrement automatique. 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
•  Durchmesser •  un diamètre 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  ungefähr •  environ, approximativement 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Il y a environ cent yards. 
•  zu •  trop 
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•  Er ist zu klein. •  C'est trop petit. 
•  Halbkreis •  un demi-cercle 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  radioaktiv •  radioactif, radioactive 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 
•  rostig •  rouillé(e) 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 
lässt, verrosten sie. 

•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, elles rouillent. 

•  gerissen •  déchiré/déchirée 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  Le film plastique a été déchiré en raison d'une manipulation 

 incorrecte. 
•  ausgebrannt •  brûlé(e) 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  C'est complètement brûlé. 
•  Diagramm •  un diagramme 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  Fuß •  un pied 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  Fuß (Längeneinheit) •  des pieds 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  aufrecht •  debout, vertical 
•  Es ist in aufrechter Position. •  Il est en position verticale. 
•  synthetisch •  synthétique 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 
•  menschengemacht, künstlich •  artificiel, artificielle 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  Breite •  une largeur 
•  Messen Sie die Breite. •  Mesurez la largeur. 
•  schwer •  lourd(e) 
•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  dreieckig •  triangulaire 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 

•  Tonne •  une tonne 
•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
•  Form •  une forme 
•  Es hat die falsche Form. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  wiegen •  un poids 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 
Lagerung freigeben. 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  zylindrisch •  cylindrique 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 

•  senkrecht •  vertical(e) 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Mets l'écran en position verticale. 

•  Merkmal •  une caractéristique 
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•  Welche Merkmale hat es? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  Volt •  des volts 
•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique entre 
 les deux points d'un fil conducteur. 

•  flach, leer •  plat 
•  Die Batterie ist leer. •  La batterie est à plat. 
•  Höhe •  la hauteur 
•  Messen Sie die Höhe. •  Mesurez la hauteur. 
•  Kopf stehen •  à l'envers 
•  Die Welt steht Kopf. •  Le monde est à l'envers. 
•  Watt •  un watt 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente à un joule 
 par seconde. 

•  Plan B •  un backup, un secours 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  an •  allumé(e), branché(e) 
•  Ist es an? •  C'est allumé ? 
•  schließen •  fermer 
•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. 

•  L'usine a été fermée il y a quelques années. 

•  Dekoration •  une décoration 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Le couloir doit être décoré. 
•  Bruchteil •  une fraction 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
•  rückwärts •  à l'envers 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  Il recule. 

Lektion 05_Maße_EigenschaƯten_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 

•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 

•  Il y a environ cent yards. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  Il doit être en position horizontale. •  Es muss in einer horizontalen Position sein. 
•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  Das Fließband ist vollautomatisch. 

•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  Le couloir doit être décoré. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential 
 zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 
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•  Place-le en diagonale. •  Lege es diagonal. 
•  La batterie est à plat. •  Die Batterie ist leer. 
•  Mets l'écran en position verticale. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  Le champ électromagnétique est généré. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt, verrosten 
 sie. 

•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 

•  C'est allumé ? •  Ist es an? 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 
•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  C'est trop petit. •  Er ist zu klein. 
•  Mesurez la largeur. •  Messen Sie die Breite. 
•  C'est trop froid pour le dressage. •  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 

•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  Cela n'a pas la bonne forme. •  Es hat die falsche Form. 
•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung freigeben. 

•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 

•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 

•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 

•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 

•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 

•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  Il est en position verticale. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  Le monde est à l'envers. •  Die Welt steht Kopf. 
•  Le papier a été collé sur le bureau. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Welche Merkmale hat es? 
•  L'installation électrique doit être approuvée. •  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 
•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  Ce sont des commandes récurrentes. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
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•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 
•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 

•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 
•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  Il recule. •  Es bewegt sich rückwärts. 
•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 

•  C'est un système modulaire. •  Das ist ein modulares System. 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 

•  Le voyant de contrôle clignotait. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 

•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 
•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  C'est complètement brûlé. •  Es ist völlig ausgebrannt. 
•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule pro Sekunde  
entspricht. 

•  Mesurez la hauteur. •  Messen Sie die Höhe. 

Lektion 05_Maße_EigenschaƯten_Kontext Sätze 
_Übersetzen Sie! 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 

•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  L'installation électrique doit être approuvée. 

•  Die Batterie ist leer. •  La batterie est à plat. 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  Messen Sie die Breite. •  Mesurez la largeur. 
•  Es hat die falsche Form. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Le champ électromagnétique est généré. 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 

•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  Es ist zu kalt zum Richten. •  C'est trop froid pour le dressage. 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 

•  Messen Sie die Höhe. •  Mesurez la hauteur. 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 
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•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 

•  Die Welt steht Kopf. •  Le monde est à l'envers. 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique entre  
les deux points d'un fil conducteur. 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 
•  Das ist ein modulares System. •  C'est un système modulaire. 
•  Ist es an? •  C'est allumé ? 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Une surface glissante peut être très dangereuse. 

•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  La chaîne de montage est entièrement automatique. 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  C'est complètement brûlé. 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Le couloir doit être décoré. 
•  Er ist zu klein. •  C'est trop petit. 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 
lässt, verrosten sie. 

•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, elles rouillent. 

•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 
•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  Il doit être en position horizontale. 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  Le film plastique a été déchiré en raison d'une manipulation  

incorrecte. 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 
Lagerung freigeben. 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 
•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente à un joule  
par seconde. 

•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 

•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Mets l'écran en position verticale. 

•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
•  Lege es diagonal. •  Place-le en diagonale. 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 
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•  Welche Merkmale hat es? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 

•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus de kilojoules. 

•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. 

•  L'usine a été fermée il y a quelques années. 

•  Es bewegt sich rückwärts. •  Il recule. 
•  Es ist in aufrechter Position. •  Il est en position verticale. 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Il y a environ cent yards. 

 


